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NOTE S 

- 62 -

IMPORTANT 

Votre voiture est equipee de freins thermostab/es a 
commande assistee. 

L'assistance, dependant de la depression existant 

dans la tubulure d'admission, n'est effective que lorsque 

le moteur tourne (voir page 21 : freins). 

En aucun cas n'utilisez la voiture moteur arrete 
(contact coupe) ou non entraine par la transmis­
sion (au point mort ou en debrayant) meme en cas 
de panne d'essence. 

Pour remorquage eventuel, utilisez exclusive­
ment une barre d'attelage. 

En raison du rapport volumetrique eleve du moteur, seul le super­
carburant (indice d'octane minimum 95 RM) doit eire utilise. 
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E - Eclairage interieur 
Embrayage. 
Entretien (tableau) 
Essuie-vitre . 

F - Feux de stationnement . 
Filtre o air de carburateur 
Filtre o air Hydrovac . 
Filtre o huile . 
Freins 
Fusibles 

G - Garnitures interieures . 
Gel (precautions o prendre) . 

H - Huile moteur. 

- lndicateurs de direction 
Installation electrique (schema) . 

L - Lampes (tableau) . 
Lanternes AV et AR. 
Lave-vitre 

M - Mecanique (graissage des organes). 
Mise o la masse 
Mise en marche du moteur 
Montre electrique . 
Moteur . 
Moyeux AV. 

p - Planche de bord 
Pneumatiques. 
Pompe o eau. 
Pont AR 
Portes 
Projecteurs . 

R - Radiateur. 
Remplissage essence. 
Reservoir du liquide de freins 
Retroviseu r . 
Rodage - les 1.000 premiers km. 
Roues 

S - Sieges 

T - Tableau de bord 
Thermometre d'eau . 

V - Ventilateur debrayable 
Vidange d'eau de refroidissement 
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GONFLAGE DES PNEUS 

Pressions en bars 

Pressions 
Marques et types 

AR et 
AV 

roue de secou rs 

Michelin X . .. 1,400 1,600 

Dunlop " Special " . . 

: : :i Kleber-Colombes V 10 . 
1,600 1,800 

1 

Michelin XAS . . I 1,450 1,550 

Dunlop SP Sport .. ·/ 1,700 1,800 
Kleber-Colombes V 10 GV .. , 

Les pressions indiquees se mesurent a FROID. 

Le pneu de roue de secours doii etre gonfle a la meme pres­
sion que les pneus AR. N'oubliez pas en cas de montage 
a l'avant , par suire de crevaison par exemple , de retab lir la 
pression correcte. 

-6-

Depliage et remontage 

Deposez la housse de protection . 

Tirez sur la visiere de capote par la poignee prevue a cet 

effet, et deployez la capote vers l'AV . 

Verrouillez les biellettes de tension de l 'arceau AR de capote 

en appuyant sur leur bouton . 

De l' interieur, refermez la lunette AR en amenant le curseur 

de la fe r meture a glissieres de gauche a droite . 

Boutonnez les pressions dou­

bles laterales, droite et gauche, 

et accrochez les rubans d'agra­

fage Velcro des deux cötes de la 

lunette et des panneaux de cus­

tode de la capote . 

De l'interieur, amenez chaque 

plot de centrage des fixations 

avant en face de son logement , 

au-dessus des montants de pare-brise . 

Verrouillez un cöte apres l'autre, en tenant la capote appliquee, 

par la poignee AV . 

Entretien de la capote 

Les capotes en double toile avec interposit ion d ' une toile 

caoutchouc equipant nos cabriolets, doivent eire battues et 

brossees quand elles sont bien seches . 

Elles peuvent eire ensuite lavees a l ' eau cla i re ou legerement 

savonneuse . 

L'emploi d 'essence ou de benzine pour le nettoyage suppri­

merait irremediablement leur impermeabilite . 

II faul aussi eviter le contact de !out produit gras ou huileux . 

Ne jamais plier la capote lorsqu'elle est mouillee afin 
d'eviter tout retrecissement de la toile et la formation 
de moisissure qui detruirait son impermeabilite. 

- 59 -



Poussez la capote a fond dans son logement et assurez-vous 
qu'en aucun endroit la toile ne se trouve pincee entre les ferrures 
ou les bords de la carrosserie. 

Mise en place de la housse 

Assemblez l'articulation des deux triangles arriere de la housse 
et engagez les deux crochets de celles-ci dans les deux ferrures 
prevues a cet effet sur la ceinture arriere de capote. 

Boutonnez les pressions de la housse. 

- - 58 -

ll)ENTIFltllTION 

POSITION DES PLAQUES 

1 - N ° d'ordre dans la serie . 

2 - Plaque de constructeur . 

3 - N ° de serie su r moteur (sur palte de fixaTion). 

Dans toute correspondance ou demande de renseig ne­

ments techniques , rappelez toujours le nu mero d'ordre 

dans la serie du ty pe et le kilometrage de vot re voiture . 

-- 7 -



l.1-..__ 

~ 

CABRIOLET 404 

-
COUPE 404 

-8-

A l'exterieur de la voiture 

Deboutonnez les deux pressions doubles laterales, droite et 

gauche, et degrafez les cötes de lunette AR et de la capote . 

Rabattez le transparent de lunette AR contre la paroi du coffre 

de capote, sans le plier . 

Deverrouillez les biellettes de tension de l'arceau arriere de 

la capole en tirant le bouton vers l'AR (p . 56) . 

L'arceau arriere s'appuie dans le fond du coffre . 

Continuez le pliage en evitant de pincer la toile dans les 

ferrures. Formez les plis de la capote entre les arceaux vers 

l'arriere en continuant d'abaisser l'ensemble dans le coffre de 

capote. 

Veillez au bon pliage des bandeaux lateraux de renfort dont 

les plis seront engages au fur et a mesure de leur formation, 

contre la partie verticale du coffre. 

- 57 ~ 



PLIAGE DE LA CAPOTE 

A l'interieur de la voiture 

Deverrouillez les fixations de capote, droite et gauche, a 
la partie superieure des montants de pare-brise en tirant les 
poignees de verrou jusqu'a liberation de l'etrier. 

Ouvrez la lunette AR en faisant glisser le curseur de la ferme­
ture a glissieres de droite a gauche, jusqu'a separation des 
extremites de la fermeture . 

- 56 -

I • tllRlltTEillfTIOUEs· 1>1llNt11>111Er 

GENERALITES 

Puissance fiscale (FRANCE) . 

Poids a vide (approximatif) . 

Poi ds total autorise en charge 

MOTEUR 

Nombre de cylindres. 

Disposition 

Alesage . 

Course . . 

Cylindree . 

Rapport volumetrique 

Cylindres . 

Culasse . . 

Vilebrequin 

Distribution 

COQUE ET ESSIEUX 

Voie AV au sol 

Voie AR. . . . . . •. . 

Empattement. . . . . . . 

Rayon de braquage hors !out. 

Longueur hors !out 

Largeur hors !out . 

Hauteur a vide . . 

Hauteur en charge. 

CAPACITE DES ORGANES 

Eau de refroidissement . 

Reservoir a carburant 

Huile du carter moteur. 

Huile de la boite de vitesses 

Huile du pont AR . 

Reservoir et des canalisations des freins . 

-9-

9 CV 

1075 kg 
1505 kg 

4 
en ligne 

84 mm 

73 mm 

1618 cm3 

8,3/ 1 
chemises amovibles humides 

hemispherique en Alpax 

. . . . . en acier forge 

commandee par chaine 

1,34 m 
1,28 m 
2,65 m 

5,48 m 

4,49 m 

1,68 m 
1,38 m 
1,33 m 

7,8 

55 

4 
1,250 1 
1,400 1 

0,650 1 
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Garnitures en cuir 

Periodiquement, essuyez-les avec un chiffon doux et tres propre, 
imbibe d'eau savonneuse tiede; rincez ensuite soigneusement. 
Utilisez un savon doux, non caustique, genre savon de toilette. 

Sechez et faites briller avec un chiffon doux et sec. 

Evitez : 

- l'eau de pluie, trop souvent souiJJee par Ja poJJution atmosphe­
rique; 

- J'usage de poJish, d'essence ou de detergent, ainsi que toute 
creme pour Jes cuirs. Ces produits contiennent des solvants 
qui peuvent, a J'usage, tacher les peaux. 

Garnitures interieures en tissu 

- Taches isolees : EJJes s'enJ event avec de J'essence F ou de la 
benzine rectifiee de teinturier appliquee Jegerement. 

N'utilisez pas de trichlorethylene ni d'essence ordinaire, qui 
ab1ment les tissus et en suppriment J'elasticite. 

Tout autre procede est a proscrire car iJ provoque des taches 
indeJebiJes sur les coussins. 

Nettoyage et ravivage des garnitures: le lavage du tissu est efficace 
mais il necessite degarnissage et regarnissage difficiles et coOteux. 

II existe dans le commerce des « mousses pJastiques seches » 
obtenues par emulsion dans un faibJe volume d'eau et qui, apres 
un depoussierage consc iencieux, s'appJiquent sur Jes surfaces a 
nettoyer avec une eponge speciaJe fournie avec Je produit, et sup­
priment les souillures d'utilisation ainsi que les taches JocaJisees. 
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II - UTlllfllTION DE lll UOl1Ul1E 
Portes 

Sieges AV 

lls peuvent etre regles Cl la 
position la plus favor able. 

Tirez vers l'AR le levier situe 
du cöte interieur du siege et 
faites coulisser celui-ci jusqu'a 
la position desiree . 

De l'exterieur : 
Pour ouvrir , appuyez sur Je 

poussoir. 
Pour verrouiller, tournez la 

cle vers J'AR . 

De /'interieur : 
Pour ouvrir, tirez la com­

mande vers le haut. 
Pour ve r rouiJler, appuyez Ja 

commande vers le bas jusqu 'au 
declic, puis laissez revenir la 
poignee a sa position normale. 

Le regJage en hauteur peut 
etre effectu e par inversion de Ja 
position des cales de fixation sur 
les glissieres . 

L ' incJinaison du dossie r peut 
etre modifi ee apres avoi r ti re 
vers Je haut le Jevier I pour 
debJoq uer I 'articu Jat ion. 

Pour acceder aux places AR 
degagez ve rs l'exterieur Ja com­
mande 2 et bascuJez le dossier 
vers l ' AV. 

11-



Eclairage du tableau 

Le tableau peut etre eclaire lorsque les lanternes ou les phares 
sont allumes, constituant ainsi un temoin d ' eclairage. Le rheostat 4 
(page 21) permet d'en regler l'intensite . 

Cendrier 

Pour le mettre en position d'utilisation, tirez-le de son logement. 

Pour le nettoyer, retirez le corps du cendrier en appuyant 
sur la platine centrale . 

Allume-cigares 

Pour faire chauffer la resistance, appuyez le bouton a fond. 

Lorsque le bouton se declenche, l ' allume-cigares est pret a 
etre utilise. Retirez l'ensemble de la cartouche. 

Essuie-vitre et lave-vitre 

En appuyant sur le bouton 4 (page 10) par coups brefs, deux 
jets d'eau sont projetes sur le pare-brise. 

Mettez l'essuie-vitre en marche en tournant ce bouton d'un 
quart de tour a droite, pour 
assurer le nettoyage des impu­
retes collees sur le pare-brise. 

Avant le depart pour une 
longue randonnee, verifiez le 
niveau du reservoir piace sous le 
capot er completez, s'il y a lieu, 
avec de l'eau claire a laquelle 
on peut ajouter u1ilement une 
solution neutre genre 

STOPCLAIR en ete, 

STOPGEL en hiver. 

Le moteur d'essuie-vitre est place sous le capot. 

II est relie a un Relefix interrompant le courant lorsque les 
balais se trouvent dans la position la plus basse, degageant 
completement le pare-brise. 

-12-

Ceintures de securite 

Le plancher comporte, derriere les sieges AV, quatre points 
d'ancrage pour fixation eventuelle de ceintures de securite pour 
le conducteur et le passager AV. 

Les ceintures utilisees doivent 
eire agreees par le Ministere des 
Travaux Publics et comporter une 
marque de conformite, apposee 
par le fabricant et portant les 
indications suivantes : 

1 - le mot « Ag ree ». 

2 - les initiales majusculesT.P.C.S. 
suivies du numero du certificat d'agrement du type. 

CARROSSERI E 

Lavage 

Pour laver votre voiture, 

Evitez: 

- de la placer en plein soleil ou a l'exterieur lorsqu'il geie, 

- d'utiliser un jet a trop forte pression, 

de melanger a l'eau du petrole ou ingredients quelconques qui 
risqueraient de ternir la peinture. 

Arrosez-la abondamment pour detacher la boue. 

Utilisez l'eponge sans appuyer. 

Rincez a grande eau. 

Essuyez avec une peau de chamois bien rincee. 
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Cric 

Remplacement d'une roue 

Le cric et so manivelle sonl 
disposes, lors de la livraison de 
la voilure, dans le coffre AR 
avec la roue de secou rs. 

Pour soulever la voiture ou 
changer une roue, utilisez les 
supporls carres places a l'avanl 
et Cl l'arriere. 

Serrez le frein a main et passez une vitesse (I •• ou M . AR). 

- Calez efficacement la roue 
opposee a celle a soulever. 

- Deposez l'enjoliveur et deblo­
quez les ecrous de fixalion. 

Placez le cric dans le support 
le plus proche de la roue a 
soulever. Levez la voitu re. 

- Remplacez la roue. Bloquez 
les ecrous de fixation . Repo­
sez l'enjoliveur. 

Des que possible, retablissez la pression de gonflage suivant 
tableau de la poge 6. 

II es! recom mande, apres reparation de pneu matiq ues et a 
chaque permutation periodique, de faire equilibrer les roues AV 
statiquement et dynamiquement. 
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Montre electrique 

La montre electrique es! bran­
chee en permanence si le robinet 
de batterie n'est pas desserre. 

Si le courant a ete inlerrompu 
pour une inlervention quel­
conque, il faul relancer la 
montre en la mellant a !'heure. Enfoncez le bouton et tournez-le 
dans le sens convenable. 

Ne laissez jamais fa montre branchee et arretee. 

Apres remise a !'heure, assurez-vous que la commande es! 
revenue a so posilion initiale et tourne librement. 

Fusibles 

Cinq fusibles , monles sur l'auvent gauche sous la planche de 
bord , protegenl respecl ivement : 

1. Lanlernes AV et AR gauches et 
eclairage du tableau . 

2. Feux de slalionnement, avertis­
seurs, allume-cigares, eclairages 
du coffre et i nlerieu r' monlre 
electriq ue. 

3. Clignoldnls, slops, ventilateur 
debrayable . 

4 . Chauffage, essuie-vilre, niveau 
de carburant , thermomelre 
d'ea u, temoins de : pression 
d ' huile , freins, starter. 

5. Lanlernes AV et AR droiles, 
eclairage de plaque de police. 

Eclairage interieur 

II es! commande par l'ouverlu re de chaque porle. Un inler­
rupteur supplementai r e place sur l ' applique permet d'eclairer 
de l'inlerieur. 
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CLIMATISATION 

L'ensemble du dispositif de climatisation assure l'aeration , 
le chauffage et le degivrage­
desembuage a l'interieur de la 
voiture. 

Distribution d'air a tempera­
ture variable par !es trappes 4 
et par !es buses au bas du pare­
brise. 

Manette 1 : Commande de ro­
binet de chauffage . 

Point bleu : Froid. 

Point rouge : Chaud. 

Entre Froid et Chaud : temperatures intermediaires. 

L'air es! normalement pulse par l'avancement de la voiture. 
A faible vitesse, pour accelerer la climatisation, mettez le venti­
lateur en marche (interrupteur 5 sur le corps de l'appareil). 

CONDIT/ONS PARTICULIE.RES D'UT/LISATION 

Fermeture d'air exterieur 

Bouton 3 : Trappe d'entree d 'air . 

Normalement cette commande doit eire tiree pour permettre 
l'entree d'air dans le circuit de climatisation. 

Pour eviter l'introduction de fumees d'echappement d'autres 
vehicules, poussez momentanement ce bouton. 

Chauffage accelere 

Par temperature exterieure particulierement basse, il es! 
possible d 'obtenir un rechauffage rapide par recyclage d'air 
interieur en poussant le bouton 3 et en mettant en marche le 
ventilateur de climat isation 5. 

Tirez le bouton 3 lorsque la temperature est jugee suffisante. 

- 14-

Remplacement d'une /ampe 

Apres avoir retire la lunette et degage le systeme optique : 

- Sur projecteur d'aile: 
Liberez la collerette en rabattant a l'exterieur les 2 ressorts de 

maintien . 

Enlevez la lampe, puis le connecteur en le tirant dans le sens 
axial. Ne deplacez pas le levier de changement d'orientation. 

Montez la nouvelle lampe en pla~ant le bossage d'orientation 
de la collerette dans l'encoche. Rabattez les 2 ressorts sur la 
collerette. 

Engagez le connecteur bien a fond sur les bornes de la lampe. 

Remontez l 'ensemble optique et la lunette. 

- Sur projecteur de ca/andre : 
Degagez le ressort pour retirer la lampe. 

Pour monter la nouvelle lampe, tenez-la par la languette de 
connection sans toucher la lampe elle-meme avec les doigts. 

Placez-la dans le sens repere et accrochez le ressort. Branchez 
le fil. 

Remontez l'ensemble optique et la lunette. 

Changement de cote de circulation 

Lorsqu'on passe d'un pays a circulation a droite, a un pays a 
circulation a gauche, ou inversement, il es! indispensable de 
changer l'orientation du faisceau code des projecteurs d'ailes. 

Ce changement d'orientation es! obtenu par inversion de posi­
tion de la lampe dans le systeme optique : 

Proceder com me su it : 

- Retirez la lampe comme pour 
son remplacement. 

- Poussez le levier guide-encoche 
dans le sens necessaire. 

- Pour /a circulation o droite: 
Poussez le levier a gauche 2. 

- Pour /a circulation o gauche : 
Poussez le levier a droite 1. 

- Montez la lampe en pla~ant le bossage d'orientation dans 
l'encoche ainsi liberee et en prenant foules precautions indi­
quees ci-dessus pour le remplacement d'une lampe. 
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Projecteurs 

Les projec!eurs d'ailes sont du type « code europeen », assu­
rant, en position «Code», l'eclairage de la route sur une distance 
plus grande du cöte exterieur que sur la partie centrale . 

Les projec!eurs de calandre sont equipes de lampes a halogene. 

Le reglage du faisceau lumineux est effectue avec precision au 
montage et ne varie pratiquement pas. 

Si, cependant, un reglage s'averait necessaire, il faudrait pour 
l'effectuer : 

- deposer la lunette. 

pour reglage vertical, agir sur la vis indiquee par une fleche 
blanche. 

pour reglage lateral, agir sur la ou les vis indiquees par une 
fleche noi re. 

Depose du systeme optique 

Le procede est different suivant la marque du projecteur. 

MARCHAL 

Soulevez le ressort en 
corde a piano se trouvant a 
la partie superieure. Le sys­
teme optique pivote sur le 
crochet inferieur qui sert de 
charniere et maintient l'en­
sem ble en position degagee. 

Pour depose complete, degagez le crochet inferieur. 

CIBIE 

Soulevez le ressort se 
trouvant a la partie supe­
rieure droite. 

Degagez la fixation infe­
rieu re. 

Au remontage, veillez a 
la bonne position de la fixa­
tion inferieure. 
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Degivrage-desembuage du pare-brise 

Manette 2 

Cette manette permet de diriger vers le pare-brise une partie 
de l'air climatise en dosant la quantite d'air depuis la position 
ouverte a droite jusqu'a la position fermee a gauche. 

Par temps tres froid, on peut envoyer vers le pare-brise la 
totalite de l'air chaud en fermant momentanement les 2 trappes 
inferieures 4 qui, ouvertes, diffusent l'air du chauffage principal 
dans la voitu re. 

Deflecteurs 

Les deflecteurs sont orien­
tables. 

Sieges AR 

Pour acceder aux places AR, 
basculez un des dossiers des 
sieges AV (voir p. 11). 

Sur Coupe, un large accou­
doir, facilement escamotable, 
comporte un cendrier de grande 
capacite. 

Pour vider le cendrier, tirez-le 
de son logement en appuyant 
sur la platine centrale. 

Pour les deverrouiller, tour­
nez la com man de vers le haut. 
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Ouverture du capot 

Pour deverrouiller le capot, 
tirez la commande I de planche 
de bord. Levez le capot par le 
milieu. 

En cas de defaillance de la 
tirette 1, le deverrouillage peut 
etre commande par le coble se 
trouvant a l'interieurde l'aileAY 
gauche, en arriere du ressort 
de suspension. 

Le capot s'ouvre de l'AR vers l'AV. Pour le maintenir ouvert, 
mettez la bequille en place dans le support prevu a cet effet. 

Lors de la fermeture, laissez la bequille revenir doucement 
a sa position de repos. Laissez le capot se rabattre, bien a plat. 

Mise d la masse 

La mise a la masse de l'ins­
tallation electrique est realisee 
au moyen d'un robinet de batte­
rie en matiere plastique qui tient 
lieu de coupe-circuit general. Ce 
robinet est fixe sur la borne 
negative de la batterie. 

Pour debrancher la batterie, 
devissez le robinet de deux 
tours. 

Apres avoir rebranche la batterie, mettez Ja montre d /'heure 
pour Ja relancer (voir poge 13). 

Feux de stationnement 

Les feux de stationnement, montes sur chaque aile AV, servent 
de repetiteurs de changement de direction et augmentent la secu­
rite de signalisation. 

Ces repetiteurs ne fonctionnent que si l'inverseur de feux de 
stationnement est a la position milieu. 

Tableau des lampes 

Projecteurs d'ailes 1 Phare-code, speciale code-europeen 
12 V - 45/40 W 

Projecteurs de calandre a iod e 1 Lampe a halogene 12 V - 55 W 

Clignotanls AV et AR 
1 BA. 1 5 s - 12 V - 1 5 W 

Stops 

Lanternes AV et AR 
1 BA. 1 5 s - 12 V - 4 W 

Eclairage du coffre 

Tableau de bord 

Temoin de pression d'huile BA. 9 s - 12 V - 2 W FB 
Te:noin des clignotants 

Temoin de starler 

Temoin d'assistance des freins 1 BA. 9 s - 12 V - 4 W 

Eclairage interieur 1 Navetle 10 X 42 - 12 V - 7 W 

Feux de slalionnement 
1 Culot E. 10 ampoule noyee 

14 V - 0,25 A 

Eclairage A V 

Les lampes des clignotants et lanternes AV sont groupees sous 
un protecteur bicolore. 

Eclairage AR 

Les combines lateraux en bout d'ailes groupent 3 feux separes 

A la partie superieure clignotant jaune 

Au mi/ieu lanterne rouge 

A la partie inferieure stop rouge 
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position de fermeture et amenez-la a la position extreme 
d'ouverture. 

Assurez-vous que la vidange s'effectue normalement. 

Ouvrez le robinet de vidange place en bas, a l'AR du radiateur. 

Au remplissage, verifiez l'etancheite du joint du bouchon de 

vidange du bloc-cylindres et 
assurez-vous que le robinet du 
radiateur est bien ferme. 

Apres quelques minutes de 
fonctionnement du moteur, 

lorsque le radiateur de chauf­
fage a pu se remplir comple­
tement, verifiez le niveau d'eau 
dans le radiateur de refroidis­
sement. 

Faisceau de radiateur 

Veillez a so proprete et, si necessaire, faites-le nettoyer a l'aide 
d'une soufflette a air comprime, depuis l'interieur vers l'avant de 
la voiture. 

Batterie d'accumulateurs 

Une batterie de 12 volts 55 Ah se trouve sous le capot, a gauche 
du moteur. 

En periode d'utilisation normale, l'alternateur suffü a assurer la 
charge normale de la batterie. 

En cas d'immobilisation prolongee, il y a /ieu de faire donner chaque 
mois a la batterie une charge pour assurer son entretien (voir 

poge 31). 

Maintenez la batterie en charge complete, ce qui l'immunise 
pratiquement contre les risques de gel. 

Les bornes de la batterie sont munies de protecteurs «ARELCO». 

Au remontage d'une batterie, apres echange ou recharge, gar­
nissez les protecteurs de ESSO MULTIPURPOSE GREASE H jusqu'a 
mi-hauteur avant de monter les bornes a griffes. 
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Coffre a bagages 

Renferme la roue de secours et l'outillage. 

Pour deverrouiller le coffre, tournez la cle dans le sens d'hor­
loge. L'ouverture s'effectue en tournant la serrure dans le meme 
sens. 

Deux charnieres compensees maintiennent le coffre ouvert. 
Son eclairage est assure par une lampe dont l'allumage est 
commande par l'ouverture du coffre. 

Pour verrouiller le coffre, tournez la cle en sens inverse 
d'horloge. 

Remplissage d'essence 

L'orifice de remplissage se 
trouve sous la plaque minera­
logique basculant vers le bas. 

Veillez a ne pas laisser in­
troduire d'eau dans le reser­
voir afin d'eviter /es risques 
de deterioration du materiel 
d'injection. 

Utilisation des carburants 

Utilisez obligatoirement du supercarburant en raison du 
taux de com pression eleve. 
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CONDUITE DE LA VOITURE 

Mise en marche du moteur froid 

Le levier de v itesses etant au point mort et le frein a main serre: 

- Tirez le starter 2 plus ou moins loin suivant la temperature 

exterieure. 

- Tournez a droite le bouton 
1 jusqu'au premier cran qui 
etabl it le contact d'allu­
mage ; les temoins 12 de 
pression d'huile et 13 de star­
ter (poge 21) doivent s' allu­
mer. 

Le temoin d' assistance ( 14 
p. 21) doit egalement s' al­
lumer. S'il ne s'allume pas 
avant la mise en marche du 
moteur, verifiez son fonction­

nement en appuyant a plusieurs reprises sur la pedale de frein, 
pour supprimer l'effet d'assistance. 

- Actionnez le demarreur en tournant le contact a fond, sans 
accelerer. 

- Des que le moteur tourne, lochez le contact. 

- Laissez tourner le moteur quelques instants . Les voyants rouges 
12 et 14 doivent s'eteindre (voir p. 21). 

- Repoussez le starter au fur et a mesure que le moteur chauffe. 
Le temoin 13 doit s'eteindre lorsque le starter est repousse 
completement. 

- Accelerez progress ivement, jamais a fond tant que l'aigu i lle du 
thermometre d'eau n'atteint pas la zone verte. 

N'emballez jamais /e moteur lorsqu'il est froid. 

Mise en marche du moteur chaud 

Ne ti rez pas le starter , mais appuyez legerement sur la pedale 
d'accelerateur pendant que vous actionnez le demarreur. Relochez­
la des que le moteur tourne. 
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Radiateur 

Par suite de l'active circulation de l 'eau dans le systeme de 
refroidissement du moteur et de l'ouverture retardee du calorstat, 
permettant au demarrage un rechauffage rapide, le niveau de 
l'eau dans le radiateur se maintient a 5 cm environ de l'orifice 
de remplissage et le trop plein, brasse vigoureusement par la 
pompe, s'evacue des les premiers kilometres. 

II est donc superflu de rempiir ie radiateur au-dessus de ce 
niveau. 

De plus, la concentration du melange antigel risque de dimi­
nuer si l 'on refait souvent le plein au-dessus du niveau normal. 

VIDANGE DU CIRCU/T DE REFROIDISSEMENT 

(en cas de rin~age ou de repa­
ration seulement) . 

En cas de vidange du cir­
cuit de refroidissement, il y a 
lieu de prevoir la recupera­
tion du melange antigel (sauf 
lors du rin~age annuel). 

Pour effectuer la v idange : 

- Retirez le bouchon de rem­
plissage du radiateur. 

- Mettez la manette 
climatisation (p. 14) 
position « chaud » 
permettre la vidange 

de 
a, la 
pour 
du radiateur de chauffage . 

- Deboitez la tige de commande du clapet de vidange de la 
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Filtre a air 

Le filtre a air du carburateur doit etre demonte et l'element 
filtrant nettoye suivant les indications portees sur le corps de 
filtre. 
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Arret du moteur 

Tournez la cle de contact a gauche. 

Ne retirez jamais Ja c/e avant l'arret camp/et de la voiture. 

- Position " Garage" : la direction reste libre; 

- Position "Stop " : la direction es! bloquee a condilion de 
tourner le volant jusqu'a l'enclenchement du doigt de ver­
rouillage de l'anlivol . 

Changement de vitesses 

Les 4 vitesses AV sont synchronisees, cependant il es! preferable, 
pour economiser l'embrayage, de ne pas reprendre la jre au­
dessus de 25 km/ h . 

- Manceuvrez le levier de commande suivant la grille ci-conlre. 

- Pour enclencher la jre , il 
es! indispensable d'amener 
le levier a fond de course 
vers le bas avant d 'em­
brayer. 

La position point mo rl es! 
sur la ligne 2e.3e _ 

Menagez votre moteur. Des 
qu 'il s'essouffle , n ' hesi­
tez pas a passer sur une 
vitesse inferieure, il vous en 
saura gre. 

- Ne laissez pas le pied reposer sur la pedale de debr ayage. 

- Ne descendez jamais les cötes au point mort. 

- Attendez l'arret complet de la voiture pour engager la 
marche AR. 

- A l 'arrel a un feu rouge, passez au poinl mort et liberez l'em­
brayage, pour eviter une usure prematuree. 

- A l 'arret en cöte, evitez de tenir la voiture " en equilibre" 
sur l'embrayage. 
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Commutateur d'eclairage 

Avertisseurs lumineux 

Fixe sur Ja colonn2 de di­
rection, du cöte oppose au 
levier de vitesses, il peut 
etre manceuvre sans lach er 
le volant. 

Les trois positions : lan­
te r n es, codes, phares, 
commondent aussi les Ion· 
ternes orrieres . 

Le deplacement du commutoteur vers le bos, position AL a 
retour automatique, commande les overtisseurs lumineux por 
allumage des projecteurs. 

Devissez tres lentement la vis Z pour ramener la vitesse du 
moteur a environ 670 tr/ mn. 

Vissez Ja vis W jusqu'a la chute brutale du regime, puis 
devissez-la au minimum necessaire pour retrouver un regime 
de 650 tr/ mn . 

DEPART A FROID 
Avertisseurs sonores Gs Gicleur d'essence 

Les overtisseurs sont commandes por oppui en n'importe 
q uel poi nt du cerclo de volant de d i rection. 

Retroviseur 

Du type " jour et nuit ", vous pouvez, pour eviter l'eblouisse­
ment, en modifier !'angle de reflexion en tirant sur la palette 
inferieure. 
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de starter 

RALENTI 

g Gicleur 
Z Vis butee 
W Vis de richesse 

MARCHE NORMALE 

a Ajutage d'automaticite 
1 lnjecteur de pompe 
K Buse ou diffuseur 
Gp Gicleur de pompe (regle 

la vitesse d'injection) 
Y Support du gicleur prin-

cipal 
B Arrivee d'essence 
C Crepi ne de filtre 
V Filtre de pompe de 

reprise 

En cas de diff1cultes de r€glage, assurez-vous qu'il n'existe 
aucune entree d'air par les joints et brides du carburateur. 
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Embrayage 

La pedale de debrayage 
doit avoi r une course libre 
d ite « garde » de 30 a 35 mm 
avant debrayage. 

Pour regler la garde, tour­
nez l 'ecrou de la tige de com­
mande de debrayage dans le 
sens convenable. 

Carburateur 

La 404 est equipee d'un carburateur SOLEX inverse, type 
34 PBICA 3 mun i d'un systeme de rechauffage. 

Son reglage est etudie pour convenir en toutes saisons dans 
des conditions normales d' util isation . 

Ne changez rien au reglage d'o r ig ine. 

Reglage du ralenti (a realiser moteur chaud) . 

Avant de proceder au reglage du ralenli , il est essentiel de 
verifier le bon etat du systeme d'all umage et son parfait reglage. 

Le moteur doil eire chaud : enclenchement du ventilateur 
debrayable. 

- Reglez la v is de ralenli Z pou r obtenir un regime de 670 tr/ mn 
environ. 

- Au moyen de la vis de richesse W, cherchez le r egime max imum. 
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CONTROLE DE MARCHE 

Circulation d'huile 

Le temoin rouge 12 es! relie au mano-conlacl de pr ession 
d ' hu i le . 

Si ce temoin s'allume en marche normale, il indique un defaut 
de g raissage. 

Arr elez-vous au pi us tot et cou pez le contact. 

Contrölez le niveau d ' huile a la jauge et , au besoin , completez 
suivant indications poge 26. 

Re mettez le moleur en marche . Si le temoin reste allum e ou 
s'allume de nouveau apres quelques minutes de foncl ionnement, 
a r retez le moteur et faites appel a l ' agence Peugeot la plus proche . 

T ABLEAU DE BORD 

1. VoltmCtre the r miq ue. 
2 . i hermo mCtre d'eau . 
3. N iveau de carburant. 
4. Rheostat d 'E:clairage du ta blea u . 
5. lndicateur de v itesse . 
6. Compteur jou rna lier. 
7. Compte ur to taliseur. 
8 . M ise ci zE!ro du compteur journalier 

Thermometre 

9 . Montre E! lectrique . 
10. M ise Cl l 'heure de la montre. 
1 1. TE!moin des clignotants. 
12. T E!mo in de pression d'hu i le . 
13. T E!moin de star ter. 
14. TE!moin des frei ns . 
15 . TE!moin des pha res 

La temperature normale de fonctionne menl du moteur es! com­
pr ise entre 75° et 95° C. Si l'aiguille se deplace jusqu 'a la zone 
rouge, faites recher cher la cause du mauvais refroidissement. 

Freins 

Si le temoin 14 s'all ume lorsque le moteur tourne , il ind ique : 

- so il une defa illance d 'assislance d u fre i nage correspondant a 
une perle d 'efficacil e de celu i-ci et necess ilant une press ion 
t r es fo r te sur la pedale. 
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- soit une baisse sensible du niveau de l iquide des freins dans 
le reservoir (voir p. 27). 

Dans ce cas, arretez la voiture puis rejoignez a faible allure 
l'Agence Peugeot la plus proche. 

Ventilateur debrayable 

Le moteur est equipe, sauf pour pays chauds, d'un ventilateur 
debrayable dont la mise en route, dependant de la temperature 
de l'eau de refroidissement, doit s'effectuer entre 80° C et 90° C. 
II se declenche a une temperature nettement inferieure. 

En cas d'echauffement anormal, et sans entrainement du venti­
lateur, reportez-vous a la page 43. 

Charge de la batterie 

Surveillez de temps a autre le voltmetre thermique I pour 
connaitre la tension de la batterie. 

Moteur arrete, l'aiguille doit se trouver dans la zone hachuree, 
40 a 70 secondes apres avoir mis le contact. 

En marche normale, l'aigu i lle doit se trouver a droite de la 
partie hachuree, indiquant une tension suffisante de la batterie 
et une charge normale. 

lndicateurs de direction 

La commande a retour automatique montee sous le volant est 
controlee par un temoin vert place a droite sur le tableau de bord 
(11, poge 21). Ce temoin ne s'allume que si les clignotants fonc­
tionnent. Si le clignotement devient trop rapide, faites verifier les 
1am pes des feux cl ig notants. 
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Ventilateur debrayable 

Verification et reglage eventuel de 
l 'entrefer . 

L'ecartement normal est de 0,35 a 
0,40 mm, retablissez-le en cas de 
besoin. 

En cas de non fonctionnement pro­
longe du ventilateur, lorsque l'aiguille 
du thermometre atteint la zone rouge, 
il est possible d'obtenir un entraine­
ment continu en serrant moderement 
les trois vis de reglage, apres avoir 
debloque les contre-ecrous. 

Freins 

ri1 

Le reglage des segments est a faire lorsque la pedale a trop 
de course avant l'attaque. 

- Montez la voiture sur un cric pour qu'une roue AV tourne 
librement. Faites toujours tourner les roues dans le sens de 
marche AV. 

- Avec une cle, tournez dans 
le sens de rotation en 
marche A V, u n des carres 
de reglage jusqu a ce que 
le segment bloque le tam­
bour. 

- Tournez ensu ite ce carre 
legerement en sens inverse, 
jusqu'a ce qu'il n'existe plus 
de frottement avec le tam­
bour. 

- Effectuez la meme Opera­
tion sur l'autre carre du meme plateau. Les segments de la 
roue sont alors reg les. 

- Procedez de la meme fa~on pour l'autre roue AV. 

Pour les roues AR, le carre AR sera tourne en sens inverse. 

Le reglage de la pedale est effectue par le constructeur, ne 
jamais le modifier. 

II ne doit absolument pas y avoir d'air dans les canalisations. 
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Bougies d'allumage 

Les bougies doivent etre du 

type 

AC 44 XL 

MARCHAL : 35 HS 

Le montage de bougies non appropriees au type de moteur 
peut entrainer la destruction de celui-ci. 

L'ecartement correct des electrodes est de O 60 mm. 

Allumeur 

Ordre d'allumage : 1 - 3 - 4 - 2. 
Avance a l'allumage : 0,85 mm 

P.M.H. soit 11° au volant. 

avant 

L'ecarlemenl correct des contacts 

du rupteur est de 0,40 mm. 

Tension de la courroie de l'alternateur 

Apres quelques heures de fonctionnement, la courroie peu! 
donner l'impression d'etre detendue mais n'en continue pas 
moi ns a entrainer correctement la poulie de I 'alternaleu r. 

Le reglage de la tension doit 
etre effectue obligatoirement a 
froid, en basculanl l'alternateur, 
apres avoir desserre la vis du 
secteur, pour obtenir un allon­
gement de 2 a 3 %. 
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RODAGE 

Durant les 1 000 premiers kilometres, ne depassez pas les vitesses 
ci-dessous : 

en jr• en 2• en 3• en 4• 

20 km/ h 45 km/h 70 km / h 90 km / h 

Ajoutez « Esso Upper Motor Lubricant » a l'essence, a 
raison d'un bidon-dose par 10 litres de carburant. 

Apres les 1 000 premiers kilometres, ce superhuilage n'est pas 
conseille. 

Verification a 1 000 km 

Cette verification est obligatoire pour que la garantie puisse 
etre appliquee. 

Elle doit etre effectuee par un concessionnaire de notre marque 
dans un delai de lrois mois maximum apres la livraison de la voi­
ture, entre 1 000 et 1 200 km . 

La carte de garantie vous permettant de faire effectuer cette 
verification, vous sera adressee par la poste apres livraison de la 
voiture. 

Vous devez prevoir une immobilisation de votre voiture pen­
dant 24 heures. 

Prenez rendez-vous avec le concessionnaire auquel vous confie­
rez ce travail. 
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PAR TEMPS DE GEL 

Circulation d'eau 

Pour proteger votre moteur contre le gel, incorporez dans le 
circuit de refroidissement , la quantite necessai r e d 'antig el ESSO, 
suivant le tableau ci-dessous : 

Jusqu'a Utilisez 

- 5° C 1 litre d'antigel 

-12° C 2 1 itres ESSO ATLAS PERMA GUARD 
-21 ° C 3 litres 
-35° C 4 1 itres 

Le ventilateur debrayable s'enclenche entre 80° et 90° C. 
L'alcool bout a 78° C. Son utilisation comme antigel est a proscr i re 
car il s'evapore rap idement. 

Joints caoutchouc 

Pour eviter l'arrachement des joints de portes et de couvercl e 
de coffre, appliquez au pinceau une pellicule de glycerine ou 
d 'Atlas Perma Guard . 

Accumulateurs 

Maintenez la batterie en charge complete, cette charge la 
protegeant contre le gel . 

Lavage 

Les produits repandus sur les routes pour provoquer la fonte 
de neige et de verglas sont corrosifs . 

Si vous circulez sur ces routes , fa ites laver frequemment et 
soigneusement votre voiture , y compris le dessous , pour la conser­
ver en parfait etat. 
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III - llEr.Lnr.Er 1111/Eilf 
Pour execution des differents reglages decrits dans ce chapitre , 

con f,ez votre voiture o un concessionnaire ou o un agent Peugeot . 
Prenez rendez-vous et n' attendez pas Je dernier moment pour 

vous presenter au garage. 
A /' approche des vacances /es ateliers sont toujours tres 

charges. Prevoyez donc suff,samment tot /es travaux que vous 
desirez faire effectuer. 

Distribution 

Pour caler la distribut ion , les culbuteurs du premier cylindre 
doivent etre regles a 0,7 mm pour diminuer la progressivite de la 
rampe des cames. Avec ce r eglage, le calage doit etre : 

Angle Course 
sur volanl en mm sur 

moteur le piston 
- --

Avance ouve rlure admission . A.0 .A. oo (P .M.H.) 0 

Retard fermelure adm ission . R.F .A. 30° 30' 69, 1 

Avance ouve rture echappemenl . A.0.E. 35° 68,3 

Reta rd fermeture echappemenl. R.F.E. 4° 30' 0,175 

Apres verification du calage, le jeu normal doit etre retabli 
au x culbuteurs . 

Culbuteurs 

Les jeux doivent etre mesures sur moteur froid n'ayant pas 
tourne depuis six heures. 

• Les jeux doivent etre 

EI ·.!& 1'!!!1- Al Admission :0,10 mm 

Echappement: 0,25 mm ,, ·- ""'I~~ " 
1 

Ouvrir 

1 

Pour E 3 !LL !,::!1- A3 
a fond regler 

E4 , ~ ,- A4 

1 
E1 A3 E' 

E3 A4 E2 

E' A2 E1 

E' A' E3 
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TOUS LES 20.000 km 

Filtre a air de carburateur 

Procedez au remplacement de l'element filtrant, suivant indi­
cations portees sur le corps de filtre. 

Chapeaux de moyeux A V 

Circuit de freinage 

Quantite limitee a 15 g (gros­
seur d'une noix) repartie dans 
le fond du bouchon. 

ESSO MULTIPURPOSE GREASE H. 

Vidange, remplissage et purge. 

Utilisez exclusivement: Fluide Lockheed HD 43* (etoile). 
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III - r.R111s·s·11r.E ET ENTRETIEN 
Pour Je graissage de votre 404, utilisez uniquement /es lubrifiants 

ESSO recommandes dans /es pages suivantes. 

1/s ont ete se/ectionnes apres de nombreux essais et conviennent 
parfaitement a l'entretien de votre voiture. Ces produits ne sont pas 
corrosifs pour /es al/iages utilises dans nos fabrications. 

TABLEAU D'ENTRETIEN 
Verification gratuite sous garantie a 1 000 km 

Frequence des operations a effectuer 
1 

Organes 1 Pages 

TOUS LES 1 000 km 1 Niveau 
( Carter-moteur 1 26 
/ Reservoir des freins 27 

Vidange 1 Carter-moteur 28 

Nettoyage \ Filtre a huile 28 
1 Filtre a air 27 

TO US LES 5 000 km Niveau 
l Boite de vitesses 

Pont AR 

29 
29 

Graissage 
\ Mecanique 29-32 
1 Carrosserie 34 

Verification l Bougies 27 
Ventilateur debr. 27 

1 
31 

TOUS LES 5 000 km 1 Accumulateurs 

OU TOUS LES MOIS Verification Radiateur 31 
Pneumatiques 31 

Remplacement I Cartouche de filtre 
a huile 28 

Vidange l · Boite de vitesses 37 

TOUS LES 10 000 km 
Pont AR 37 

Permutation 1 Pneumatiques 38 l Allumeur 39 
Veriflcation Reglage ralenti 39 

Ventilateur debr. 39 

1 l Bougies 
39 

TOUS LES 15 000 km Remplacement Element filtrant 
Hydrovac 39 

\ Element filtrant de 
1 

Remplacement / filtre O air 40 
TO US LES 20 000 km 

Graissage 1 Moyeux AV 40 

1 
Vidange Circuit de freinage 40 
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TOUS LES 1.000 km 

MOTEUR 

Verification de niveau 

Le completer s'il y a lieu 

Contenance : 4 litres 

Utilisez exclusivement et obligatoirement, en foules saisons 

ESSO EXTRA MOTOR Oll 20 W / 30/ 40 

L'apport d'huile entre deux vidanges est une operation nor­
male d'entretien qu'il convient d'effectuer en tenant compte 
des reperes figurant sur la jauge : 

- Le repere MAXI correspond aux 4 litres d'huile contenus 
dans le carter apres vidange et remplissage du moteur. 

- Le repere NORMAL represente ces 4 litres compte tenu de 
la quantite de lubrifiant retenue dans les canalisations et le filtre 
a huile. 

- Le repere MINI indique la quantite d'huile minimum que 
doit obligatoirement contenir le carter . 

Lors d'un recompletement, ne depassez jamais le repere 
NORMAL qui constitue le niveau ideal pour rendement optimum 
du moteur et consommation minimum du lubrifiant. 
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TOUS LES 10.000 km 

Allumeur 

Verifiez l' ecartement de contact du rupteur: 0,4 ± 0,05 mm. 

Verifiez le reglage de l'avance a l'allumage: 0,85 mm avant le 
point mort haut. 

Ralenti 

Verifiez le reglage du ralenti : 650 tr/ mn. Si necessaire, reglez­
le suivant indications de la page 44. 

Ventilateur debrayable 

Verifiez le reglage de l'entrefer (p. 43). 

TOUS LES 15.000 km 

Bougies d'allumage 

II es! conseille de proceder a leur remplacement par des 

bougies neuves du meme type (voir page 42). 

Filtre o air Hydrovac 

Rem placez I' element filtrant 

d'entree d'air par depose du 

circlips et de la grille. 

En cas d'utilisation en at­

mosphere tres pouss1ereuse, 

cette Operation doit efre pi US 

frequente. 

Nota. - Cet e/ement filtrant 
ne doit jamais eire huile. 
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TOUS LES 10.000 km 

Pneumatiques 

Pour obtenir le meilleur rendement au point de vue duree, 
faites intervertir le montage des pneus suivant l'une ou l'autre des 
solutions ci-dessous, sans oublier de retablir correctement les 
pressions de gonflage (poge 6). 

Tres important : 

Les pneus Michelin XAS portent la mention "c6te exterieur ". 
Cette particularite de montage doit etre respectee imperati­
vement. 

r ~ ~ v --,,, /Al ~~------- I( / --,,',:,_ 
( / 1 G j )1 
\ \ \ / 
\~:_~~ 

Equilibrage des roues 

L'equilibrage statique et dynamique de chaque roue AV doit 
eire realise a la suite d'une reparation de pneumatique et a 
chaque permutation periodique. 
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Verification du niveau 

Reservoir du liquide des freins 

Surveillez frequemment le ni­

veau dans le reservoir transpa­

rent. Celui-ci porte, en relief, une 

marque de niveau maximum a 
2 cm environ de la partie supe­

rieure. 

TOUS LES 1.000 km 

Toute baisse sensible de niveau du liquide dans le reservoir 
est signo/ee par l'allumage du temoin 14 sur tableau de 
bord. Faites-en rechercher 1a cause SANS DE.LAI. 

Assurez-vous que le trou d'equilibrage du bouchon n'est pas 

obstrue. 

Nettoyage 

Filtre a ai r 

TOUS LES 5.000 km 

Reportez-vous aux indications portees sur le corps de filtre. 

Verification 

Bougies 

Verifiez l'ecartement des electrodes des bougies : 0,60 mm . 

Ventilateur debrayable 

Verifiez son fonctionnement. 
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TOUS LES 5.000 km MOTEUR 

Vidange Remplissage 

La vidange s'effectue a chaud. Contenance 4 litres 

Utilisez exclusivement et obligatoirement, en foules saisons 

ESSO EXTRA MOTOR 0/L 20 W/30/40 

II est indispensable, en cas d'utilisation excessive en ville : taxi, 
porte-a-porte, demarrages frequents, de meme qu'en utilisation 
par grands froids, de ramener cette periodicite a 2 500 km ; car 
dans ces conditions, /'huile se sature rapidement de condenses d'eau 
et de combustib/e qui diminuent ses proprietes lubrifiantes. 

Filtre a huile 

Pendant la vidange du mo­
teur, nettoyez la cloche du 
filtre a huile. 

La carlouche doil eire rem­
placee a 5.000 km et tous les 
10.000 km . 

Nettoyage 

Au remontage, remplacez le joinl indechirable . 
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Vidange et remp/issage 

BOITE DE VITESSES 

1,250 litre 

ESSO EXTRA MOTOR 0/L 

20 W/30/40 

PONT AR 

ATTENTION 

TOUS LES 10.000 km 

1,400 litre 

ESSO GEAR 0/L VT 
ou Cl defaut 

ESSO GEAR 0/L GP 90 

Ces huiles ne sont pas miscibles 

En aucun cas, l ' huile special e du pont AR ne peut eire mel an ­

gee avec un autre lubrifiant. 

En cas de doute sur la nature de l ' huile precedemm ent utili see , 

procedez , apres vidang e compl ete, au re mplacem ent de l ' huil e 

special e qui doil necessairement s' accompagn er d ' un rin~ag e 

soigneux du pont AR avec un melang e de benzol et d 'alcool dan s 

la proporlion de 50/50 . 

- 37 -



TO US LES 5.000 km Graissage a la burette 
avec ESSO HANDY OIL 

Crochet de fermeture 

du coffre AR 

Articulations d 'ouvertu re 

du coffre AR 
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Verification TO US LES 5.000 km 

BO ITE DE VITESSES 

Verifiez et completez le ni­
veau. En cas de fuite apparente 
au sol, faites contr61er l'etan­
cheite immediatement. 

ESSO EXTRA MOTOR 0/L 
20 W / 30.f 40 

PONT AR 

Grais.sage d la burette 

Butee de debrayage 

Mettez dans le g raisseu r 
cm3 d'HUILE MOTEUR. 

En utilisation exceptionnelle­
ment severe (service de ville 
intensif), la period icite de ce 
graissage peu! eire ramenee a 
chaque semaine. 

Verifiez et completez le 
niveau. En cas de fuite appa­
rente au sol, faites contr61er 
l'etancheite immediatement 

ESSO GEAR 0/L VT 

ou (l defaut 

ESSO GEAR 0/L GP 90 

(voi r p. 37) 
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TOUS LES 5.000 km 

Graissage 

avec quelques gouttes d'HU/LE MOTEUR 

Allumeur 

(feutre sous le rotor) 

Pompe a eau 

Timonerie: frein a main, changement de vitesses. 

Gaines: starter, commande de capot, chauffage. 

~ -·~ 
~~ 

Articulations : Rotules de changement de vitesses avec ESSO 
MULTJPURPOSE GREASE H. 
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Graissage a /a burette 
avec ESSO HANDY 0/L 

TO US LES 5.000 km 

Rochets et 
go.ches de 
fermeture 

Charnieres de portes 

Arrets de portes 

( q uelq ues gouttes de 
glycerine ou 
Atlas Perma Guard) 
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Coulisses et 
articulations 

de Sieges 



TO US LES 5.000 km 

Verrouillage 
de capot 

Charnieres 

Graissage a /a burette 
avec ESSO HANDY 0/L 

BoHier 
de fermeture 

du capot 

et bequille du capot 
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Entretien 

Accumulateurs 

TO US LES 5.000 km 
OU TOUS LES MOIS 

Verifiez le niveau de l'electrolyte qui doit se maintenir a I cm 
au-dessus des plaques. 

Ajoutez uniquement de l'eau distillee pour eviter toute deterio­
ration de la batterie. 

En service de ville intensif ou en hiver, les demarrages frequents 
peuvent provoquer une baisse de charge importante. 

Suivant ut i lisation, faites completer la charge pendant quelques 
heures au dixieme de la capacite de la batterie, en prenant soin 
de debrancher /es cosses + et - reliant les bornes a la voiture. 

Pneumatiques 

Verifiez d froid la pression de gonflage de chaque pneu, sans 
oublier la roue de secours (poge 6). 

Une pression trop basse augmente la resistance au roulement 
et par consequent la consommation d'essence. Elle accrolt egale­
ment l'usure. 

Radiateur 

Verifiez le niveau d'eau et completez-le, s'il y a lieu, a 5 cm 
environ de l'orifice de remplissage. 

N'ajoutez jamais d'eau froide lorsque le moteur est chaud . 

Une fois par an, apres la periode des gelees, procedez au 
rin~age du circuit de refroidissement a l'eau courante. 

ATTENTION 

Le radiateur est equipe d'un bouchon a pression-depres­
sion, tare a 280 g/cm 2 , permettant d'elever la temperature 
d'ebullition de l'eau a 107° C. 

Pour retirer le bouchon lorsque le moteur est chaud, il est 
recommande de le tourner jusqu'au premier cran et de 
laisser echapper la vapeur, avant de le degager comple­
tement . 
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Pivot de fusee droit 

Rotule de la biellette 
de conn exion droite 

Pivot de fusee gauche 

Rotules de la biellette 
de connexion gauche 

(2 graisseurs) 

Boitier de 
di rection 

(moderement) 
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TOUS LE:S 5.000 km 

GRAISSAGE SOUS PRESSION 

Avec ESSO MUL TIPURPOSE. GREASE H ( II graisseurs) 

Cremai l lere de 
direction 

(2 g raisseu rs) 

Pedale de debr ayage 
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Roulement de l'arbre 
de transmission 

Sphere de reaction 



TO US LES 5.000 km 

Verrouillage 
de capot 

Charnieres 

Graissage a /a burette 
avec ESSO HANDY 0/L 

BoHier 
de fermeture 

du capot 

et bequille du capot 
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Entretien 

Accumulateurs 

TO US LES 5.000 km 
OU TOUS LES MOIS 

Verifiez le niveau de l'electrolyte qui doit se maintenir a I cm 
au-dessus des plaques. 

Ajoutez uniquement de l'eau distillee pour eviter toute deterio­
ration de la batterie. 

En service de ville intensif ou en hiver, les demarrages frequents 
peuvent provoquer une baisse de charge importante. 

Suivant ut i lisation, faites completer la charge pendant quelques 
heures au dixieme de la capacite de la batterie, en prenant soin 
de debrancher /es cosses + et - reliant les bornes a la voiture. 

Pneumatiques 

Verifiez d froid la pression de gonflage de chaque pneu, sans 
oublier la roue de secours (poge 6). 

Une pression trop basse augmente la resistance au roulement 
et par consequent la consommation d'essence. Elle accrolt egale­
ment l'usure. 

Radiateur 

Verifiez le niveau d'eau et completez-le, s'il y a lieu, a 5 cm 
environ de l'orifice de remplissage. 

N'ajoutez jamais d'eau froide lorsque le moteur est chaud . 

Une fois par an, apres la periode des gelees, procedez au 
rin~age du circuit de refroidissement a l'eau courante. 

ATTENTION 

Le radiateur est equipe d'un bouchon a pression-depres­
sion, tare a 280 g/cm 2 , permettant d'elever la temperature 
d'ebullition de l'eau a 107° C. 

Pour retirer le bouchon lorsque le moteur est chaud, il est 
recommande de le tourner jusqu'au premier cran et de 
laisser echapper la vapeur, avant de le degager comple­
tement . 
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TOUS LES 5.000 km 

Graissage 

avec quelques gouttes d'HU/LE MOTEUR 

Allumeur 

(feutre sous le rotor) 

Pompe a eau 

Timonerie: frein a main, changement de vitesses. 

Gaines: starter, commande de capot, chauffage. 

~ -·~ 
~~ 

Articulations : Rotules de changement de vitesses avec ESSO 
MULTJPURPOSE GREASE H. 
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Graissage a /a burette 
avec ESSO HANDY 0/L 

TO US LES 5.000 km 

Rochets et 
go.ches de 
fermeture 

Charnieres de portes 

Arrets de portes 

( q uelq ues gouttes de 
glycerine ou 
Atlas Perma Guard) 
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--- --

Coulisses et 
articulations 

de Sieges 



TO US LES 5.000 km Graissage a la burette 
avec ESSO HANDY OIL 

Crochet de fermeture 

du coffre AR 

Articulations d 'ouvertu re 

du coffre AR 
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Verification TO US LES 5.000 km 

BO ITE DE VITESSES 

Verifiez et completez le ni­
veau. En cas de fuite apparente 
au sol, faites contr61er l'etan­
cheite immediatement. 

ESSO EXTRA MOTOR 0/L 
20 W / 30.f 40 

PONT AR 

Grais.sage d la burette 

Butee de debrayage 

Mettez dans le g raisseu r 
cm3 d'HUILE MOTEUR. 

En utilisation exceptionnelle­
ment severe (service de ville 
intensif), la period icite de ce 
graissage peu! eire ramenee a 
chaque semaine. 

Verifiez et completez le 
niveau. En cas de fuite appa­
rente au sol, faites contr61er 
l'etancheite immediatement 

ESSO GEAR 0/L VT 

ou (l defaut 

ESSO GEAR 0/L GP 90 

(voi r p. 37) 
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TOUS LES 5.000 km MOTEUR 

Vidange Remplissage 

La vidange s'effectue a chaud. Contenance 4 litres 

Utilisez exclusivement et obligatoirement, en foules saisons 

ESSO EXTRA MOTOR 0/L 20 W/30/40 

II est indispensable, en cas d'utilisation excessive en ville : taxi, 
porte-a-porte, demarrages frequents, de meme qu'en utilisation 
par grands froids, de ramener cette periodicite a 2 500 km ; car 
dans ces conditions, /'huile se sature rapidement de condenses d'eau 
et de combustib/e qui diminuent ses proprietes lubrifiantes. 

Filtre a huile 

Pendant la vidange du mo­
teur, nettoyez la cloche du 
filtre a huile. 

La carlouche doil eire rem­
placee a 5.000 km et tous les 
10.000 km . 

Nettoyage 

Au remontage, remplacez le joinl indechirable . 
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Vidange et remp/issage 

BOITE DE VITESSES 

1,250 litre 

ESSO EXTRA MOTOR 0/L 

20 W/30/40 

PONT AR 

ATTENTION 

TOUS LES 10.000 km 

1,400 litre 

ESSO GEAR 0/L VT 
ou Cl defaut 

ESSO GEAR 0/L GP 90 

Ces huiles ne sont pas miscibles 

En aucun cas, l ' huile special e du pont AR ne peut eire mel an ­

gee avec un autre lubrifiant. 

En cas de doute sur la nature de l ' huile precedemm ent utili see , 

procedez , apres vidang e compl ete, au re mplacem ent de l ' huil e 

special e qui doil necessairement s' accompagn er d ' un rin~ag e 

soigneux du pont AR avec un melang e de benzol et d 'alcool dan s 

la proporlion de 50/50 . 
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TOUS LES 10.000 km 

Pneumatiques 

Pour obtenir le meilleur rendement au point de vue duree, 
faites intervertir le montage des pneus suivant l'une ou l'autre des 
solutions ci-dessous, sans oublier de retablir correctement les 
pressions de gonflage (poge 6). 

Tres important : 

Les pneus Michelin XAS portent la mention "c6te exterieur ". 
Cette particularite de montage doit etre respectee imperati­
vement. 

r ~ ~ v --,,, /Al ~~------- I( / --,,',:,_ 
( / 1 G j )1 
\ \ \ / 
\~:_~~ 

Equilibrage des roues 

L'equilibrage statique et dynamique de chaque roue AV doit 
eire realise a la suite d'une reparation de pneumatique et a 
chaque permutation periodique. 
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Verification du niveau 

Reservoir du liquide des freins 

Surveillez frequemment le ni­

veau dans le reservoir transpa­

rent. Celui-ci porte, en relief, une 

marque de niveau maximum a 
2 cm environ de la partie supe­

rieure. 

TOUS LES 1.000 km 

Toute baisse sensible de niveau du liquide dans le reservoir 
est signo/ee par l'allumage du temoin 14 sur tableau de 
bord. Faites-en rechercher 1a cause SANS DE.LAI. 

Assurez-vous que le trou d'equilibrage du bouchon n'est pas 

obstrue. 

Nettoyage 

Filtre a ai r 

TOUS LES 5.000 km 

Reportez-vous aux indications portees sur le corps de filtre. 

Verification 

Bougies 

Verifiez l'ecartement des electrodes des bougies : 0,60 mm . 

Ventilateur debrayable 

Verifiez son fonctionnement. 
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TOUS LES 1.000 km 

MOTEUR 

Verification de niveau 

Le completer s'il y a lieu 

Contenance : 4 litres 

Utilisez exclusivement et obligatoirement, en foules saisons 

ESSO EXTRA MOTOR Oll 20 W / 30/ 40 

L'apport d'huile entre deux vidanges est une operation nor­
male d'entretien qu'il convient d'effectuer en tenant compte 
des reperes figurant sur la jauge : 

- Le repere MAXI correspond aux 4 litres d'huile contenus 
dans le carter apres vidange et remplissage du moteur. 

- Le repere NORMAL represente ces 4 litres compte tenu de 
la quantite de lubrifiant retenue dans les canalisations et le filtre 
a huile. 

- Le repere MINI indique la quantite d'huile minimum que 
doit obligatoirement contenir le carter . 

Lors d'un recompletement, ne depassez jamais le repere 
NORMAL qui constitue le niveau ideal pour rendement optimum 
du moteur et consommation minimum du lubrifiant. 

- 26 -

TOUS LES 10.000 km 

Allumeur 

Verifiez l' ecartement de contact du rupteur: 0,4 ± 0,05 mm. 

Verifiez le reglage de l'avance a l'allumage: 0,85 mm avant le 
point mort haut. 

Ralenti 

Verifiez le reglage du ralenti : 650 tr/ mn. Si necessaire, reglez­
le suivant indications de la page 44. 

Ventilateur debrayable 

Verifiez le reglage de l'entrefer (p. 43). 

TOUS LES 15.000 km 

Bougies d'allumage 

II es! conseille de proceder a leur remplacement par des 

bougies neuves du meme type (voir page 42). 

Filtre o air Hydrovac 

Rem placez I' element filtrant 

d'entree d'air par depose du 

circlips et de la grille. 

En cas d'utilisation en at­

mosphere tres pouss1ereuse, 

cette Operation doit efre pi US 

frequente. 

Nota. - Cet e/ement filtrant 
ne doit jamais eire huile. 

- 39 -



TOUS LES 20.000 km 

Filtre a air de carburateur 

Procedez au remplacement de l'element filtrant, suivant indi­
cations portees sur le corps de filtre. 

Chapeaux de moyeux A V 

Circuit de freinage 

Quantite limitee a 15 g (gros­
seur d'une noix) repartie dans 
le fond du bouchon. 

ESSO MULTIPURPOSE GREASE H. 

Vidange, remplissage et purge. 

Utilisez exclusivement: Fluide Lockheed HD 43* (etoile). 
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III - r.R111s·s·11r.E ET ENTRETIEN 
Pour Je graissage de votre 404, utilisez uniquement /es lubrifiants 

ESSO recommandes dans /es pages suivantes. 

1/s ont ete se/ectionnes apres de nombreux essais et conviennent 
parfaitement a l'entretien de votre voiture. Ces produits ne sont pas 
corrosifs pour /es al/iages utilises dans nos fabrications. 

TABLEAU D'ENTRETIEN 
Verification gratuite sous garantie a 1 000 km 

Frequence des operations a effectuer 
1 

Organes 1 Pages 

TOUS LES 1 000 km 1 Niveau 
( Carter-moteur 1 26 
/ Reservoir des freins 27 

Vidange 1 Carter-moteur 28 

Nettoyage \ Filtre a huile 28 
1 Filtre a air 27 

TO US LES 5 000 km Niveau 
l Boite de vitesses 

Pont AR 

29 
29 

Graissage 
\ Mecanique 29-32 
1 Carrosserie 34 

Verification l Bougies 27 
Ventilateur debr. 27 

1 
31 

TOUS LES 5 000 km 1 Accumulateurs 

OU TOUS LES MOIS Verification Radiateur 31 
Pneumatiques 31 

Remplacement I Cartouche de filtre 
a huile 28 

Vidange l · Boite de vitesses 37 

TOUS LES 10 000 km 
Pont AR 37 

Permutation 1 Pneumatiques 38 l Allumeur 39 
Veriflcation Reglage ralenti 39 

Ventilateur debr. 39 

1 l Bougies 
39 

TOUS LES 15 000 km Remplacement Element filtrant 
Hydrovac 39 

\ Element filtrant de 
1 

Remplacement / filtre O air 40 
TO US LES 20 000 km 

Graissage 1 Moyeux AV 40 

1 
Vidange Circuit de freinage 40 
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PAR TEMPS DE GEL 

Circulation d'eau 

Pour proteger votre moteur contre le gel, incorporez dans le 
circuit de refroidissement , la quantite necessai r e d 'antig el ESSO, 
suivant le tableau ci-dessous : 

Jusqu'a Utilisez 

- 5° C 1 litre d'antigel 

-12° C 2 1 itres ESSO ATLAS PERMA GUARD 
-21 ° C 3 litres 
-35° C 4 1 itres 

Le ventilateur debrayable s'enclenche entre 80° et 90° C. 
L'alcool bout a 78° C. Son utilisation comme antigel est a proscr i re 
car il s'evapore rap idement. 

Joints caoutchouc 

Pour eviter l'arrachement des joints de portes et de couvercl e 
de coffre, appliquez au pinceau une pellicule de glycerine ou 
d 'Atlas Perma Guard . 

Accumulateurs 

Maintenez la batterie en charge complete, cette charge la 
protegeant contre le gel . 

Lavage 

Les produits repandus sur les routes pour provoquer la fonte 
de neige et de verglas sont corrosifs . 

Si vous circulez sur ces routes , fa ites laver frequemment et 
soigneusement votre voiture , y compris le dessous , pour la conser­
ver en parfait etat. 
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III - llEr.Lnr.Er 1111/Eilf 
Pour execution des differents reglages decrits dans ce chapitre , 

con f,ez votre voiture o un concessionnaire ou o un agent Peugeot . 
Prenez rendez-vous et n' attendez pas Je dernier moment pour 

vous presenter au garage. 
A /' approche des vacances /es ateliers sont toujours tres 

charges. Prevoyez donc suff,samment tot /es travaux que vous 
desirez faire effectuer. 

Distribution 

Pour caler la distribut ion , les culbuteurs du premier cylindre 
doivent etre regles a 0,7 mm pour diminuer la progressivite de la 
rampe des cames. Avec ce r eglage, le calage doit etre : 

Angle Course 
sur volanl en mm sur 

moteur le piston 
- --

Avance ouve rlure admission . A.0 .A. oo (P .M.H.) 0 

Retard fermelure adm ission . R.F .A. 30° 30' 69, 1 

Avance ouve rture echappemenl . A.0.E. 35° 68,3 

Reta rd fermeture echappemenl. R.F.E. 4° 30' 0,175 

Apres verification du calage, le jeu normal doit etre retabli 
au x culbuteurs . 

Culbuteurs 

Les jeux doivent etre mesures sur moteur froid n'ayant pas 
tourne depuis six heures. 

• Les jeux doivent etre 

EI ·.!& 1'!!!1- Al Admission :0,10 mm 

Echappement: 0,25 mm ,, ·- ""'I~~ " 
1 

Ouvrir 

1 

Pour E 3 !LL !,::!1- A3 
a fond regler 

E4 , ~ ,- A4 

1 
E1 A3 E' 

E3 A4 E2 

E' A2 E1 

E' A' E3 
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Bougies d'allumage 

Les bougies doivent etre du 

type 

AC 44 XL 

MARCHAL : 35 HS 

Le montage de bougies non appropriees au type de moteur 
peut entrainer la destruction de celui-ci. 

L'ecartement correct des electrodes est de O 60 mm. 

Allumeur 

Ordre d'allumage : 1 - 3 - 4 - 2. 
Avance a l'allumage : 0,85 mm 

P.M.H. soit 11° au volant. 

avant 

L'ecarlemenl correct des contacts 

du rupteur est de 0,40 mm. 

Tension de la courroie de l'alternateur 

Apres quelques heures de fonctionnement, la courroie peu! 
donner l'impression d'etre detendue mais n'en continue pas 
moi ns a entrainer correctement la poulie de I 'alternaleu r. 

Le reglage de la tension doit 
etre effectue obligatoirement a 
froid, en basculanl l'alternateur, 
apres avoir desserre la vis du 
secteur, pour obtenir un allon­
gement de 2 a 3 %. 
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RODAGE 

Durant les 1 000 premiers kilometres, ne depassez pas les vitesses 
ci-dessous : 

en jr• en 2• en 3• en 4• 

20 km/ h 45 km/h 70 km / h 90 km / h 

Ajoutez « Esso Upper Motor Lubricant » a l'essence, a 
raison d'un bidon-dose par 10 litres de carburant. 

Apres les 1 000 premiers kilometres, ce superhuilage n'est pas 
conseille. 

Verification a 1 000 km 

Cette verification est obligatoire pour que la garantie puisse 
etre appliquee. 

Elle doit etre effectuee par un concessionnaire de notre marque 
dans un delai de lrois mois maximum apres la livraison de la voi­
ture, entre 1 000 et 1 200 km . 

La carte de garantie vous permettant de faire effectuer cette 
verification, vous sera adressee par la poste apres livraison de la 
voiture. 

Vous devez prevoir une immobilisation de votre voiture pen­
dant 24 heures. 

Prenez rendez-vous avec le concessionnaire auquel vous confie­
rez ce travail. 
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- soit une baisse sensible du niveau de l iquide des freins dans 
le reservoir (voir p. 27). 

Dans ce cas, arretez la voiture puis rejoignez a faible allure 
l'Agence Peugeot la plus proche. 

Ventilateur debrayable 

Le moteur est equipe, sauf pour pays chauds, d'un ventilateur 
debrayable dont la mise en route, dependant de la temperature 
de l'eau de refroidissement, doit s'effectuer entre 80° C et 90° C. 
II se declenche a une temperature nettement inferieure. 

En cas d'echauffement anormal, et sans entrainement du venti­
lateur, reportez-vous a la page 43. 

Charge de la batterie 

Surveillez de temps a autre le voltmetre thermique I pour 
connaitre la tension de la batterie. 

Moteur arrete, l'aiguille doit se trouver dans la zone hachuree, 
40 a 70 secondes apres avoir mis le contact. 

En marche normale, l'aigu i lle doit se trouver a droite de la 
partie hachuree, indiquant une tension suffisante de la batterie 
et une charge normale. 

lndicateurs de direction 

La commande a retour automatique montee sous le volant est 
controlee par un temoin vert place a droite sur le tableau de bord 
(11, poge 21). Ce temoin ne s'allume que si les clignotants fonc­
tionnent. Si le clignotement devient trop rapide, faites verifier les 
1am pes des feux cl ig notants. 
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Ventilateur debrayable 

Verification et reglage eventuel de 
l 'entrefer . 

L'ecartement normal est de 0,35 a 
0,40 mm, retablissez-le en cas de 
besoin. 

En cas de non fonctionnement pro­
longe du ventilateur, lorsque l'aiguille 
du thermometre atteint la zone rouge, 
il est possible d'obtenir un entraine­
ment continu en serrant moderement 
les trois vis de reglage, apres avoir 
debloque les contre-ecrous. 

Freins 

ri1 

Le reglage des segments est a faire lorsque la pedale a trop 
de course avant l'attaque. 

- Montez la voiture sur un cric pour qu'une roue AV tourne 
librement. Faites toujours tourner les roues dans le sens de 
marche AV. 

- Avec une cle, tournez dans 
le sens de rotation en 
marche A V, u n des carres 
de reglage jusqu a ce que 
le segment bloque le tam­
bour. 

- Tournez ensu ite ce carre 
legerement en sens inverse, 
jusqu'a ce qu'il n'existe plus 
de frottement avec le tam­
bour. 

- Effectuez la meme Opera­
tion sur l'autre carre du meme plateau. Les segments de la 
roue sont alors reg les. 

- Procedez de la meme fa~on pour l'autre roue AV. 

Pour les roues AR, le carre AR sera tourne en sens inverse. 

Le reglage de la pedale est effectue par le constructeur, ne 
jamais le modifier. 

II ne doit absolument pas y avoir d'air dans les canalisations. 
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Embrayage 

La pedale de debrayage 
doit avoi r une course libre 
d ite « garde » de 30 a 35 mm 
avant debrayage. 

Pour regler la garde, tour­
nez l 'ecrou de la tige de com­
mande de debrayage dans le 
sens convenable. 

Carburateur 

La 404 est equipee d'un carburateur SOLEX inverse, type 
34 PBICA 3 mun i d'un systeme de rechauffage. 

Son reglage est etudie pour convenir en toutes saisons dans 
des conditions normales d' util isation . 

Ne changez rien au reglage d'o r ig ine. 

Reglage du ralenti (a realiser moteur chaud) . 

Avant de proceder au reglage du ralenli , il est essentiel de 
verifier le bon etat du systeme d'all umage et son parfait reglage. 

Le moteur doil eire chaud : enclenchement du ventilateur 
debrayable. 

- Reglez la v is de ralenli Z pou r obtenir un regime de 670 tr/ mn 
environ. 

- Au moyen de la vis de richesse W, cherchez le r egime max imum. 
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CONTROLE DE MARCHE 

Circulation d'huile 

Le temoin rouge 12 es! relie au mano-conlacl de pr ession 
d ' hu i le . 

Si ce temoin s'allume en marche normale, il indique un defaut 
de g raissage. 

Arr elez-vous au pi us tot et cou pez le contact. 

Contrölez le niveau d ' huile a la jauge et , au besoin , completez 
suivant indications poge 26. 

Re mettez le moleur en marche . Si le temoin reste allum e ou 
s'allume de nouveau apres quelques minutes de foncl ionnement, 
a r retez le moteur et faites appel a l ' agence Peugeot la plus proche . 

T ABLEAU DE BORD 

1. VoltmCtre the r miq ue. 
2 . i hermo mCtre d'eau . 
3. N iveau de carburant. 
4. Rheostat d 'E:clairage du ta blea u . 
5. lndicateur de v itesse . 
6. Compteur jou rna lier. 
7. Compte ur to taliseur. 
8 . M ise ci zE!ro du compteur journalier 

Thermometre 

9 . Montre E! lectrique . 
10. M ise Cl l 'heure de la montre. 
1 1. TE!moin des clignotants. 
12. T E!mo in de pression d'hu i le . 
13. T E!moin de star ter. 
14. TE!moin des frei ns . 
15 . TE!moin des pha res 

La temperature normale de fonctionne menl du moteur es! com­
pr ise entre 75° et 95° C. Si l'aiguille se deplace jusqu 'a la zone 
rouge, faites recher cher la cause du mauvais refroidissement. 

Freins 

Si le temoin 14 s'all ume lorsque le moteur tourne , il ind ique : 

- so il une defa illance d 'assislance d u fre i nage correspondant a 
une perle d 'efficacil e de celu i-ci et necess ilant une press ion 
t r es fo r te sur la pedale. 
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Commutateur d'eclairage 

Avertisseurs lumineux 

Fixe sur Ja colonn2 de di­
rection, du cöte oppose au 
levier de vitesses, il peut 
etre manceuvre sans lach er 
le volant. 

Les trois positions : lan­
te r n es, codes, phares, 
commondent aussi les Ion· 
ternes orrieres . 

Le deplacement du commutoteur vers le bos, position AL a 
retour automatique, commande les overtisseurs lumineux por 
allumage des projecteurs. 

Devissez tres lentement la vis Z pour ramener la vitesse du 
moteur a environ 670 tr/ mn. 

Vissez Ja vis W jusqu'a la chute brutale du regime, puis 
devissez-la au minimum necessaire pour retrouver un regime 
de 650 tr/ mn . 

DEPART A FROID 
Avertisseurs sonores Gs Gicleur d'essence 

Les overtisseurs sont commandes por oppui en n'importe 
q uel poi nt du cerclo de volant de d i rection. 

Retroviseur 

Du type " jour et nuit ", vous pouvez, pour eviter l'eblouisse­
ment, en modifier !'angle de reflexion en tirant sur la palette 
inferieure. 
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de starter 

RALENTI 

g Gicleur 
Z Vis butee 
W Vis de richesse 

MARCHE NORMALE 

a Ajutage d'automaticite 
1 lnjecteur de pompe 
K Buse ou diffuseur 
Gp Gicleur de pompe (regle 

la vitesse d'injection) 
Y Support du gicleur prin-

cipal 
B Arrivee d'essence 
C Crepi ne de filtre 
V Filtre de pompe de 

reprise 

En cas de diff1cultes de r€glage, assurez-vous qu'il n'existe 
aucune entree d'air par les joints et brides du carburateur. 
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Filtre a air 

Le filtre a air du carburateur doit etre demonte et l'element 
filtrant nettoye suivant les indications portees sur le corps de 
filtre. 
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Arret du moteur 

Tournez la cle de contact a gauche. 

Ne retirez jamais Ja c/e avant l'arret camp/et de la voiture. 

- Position " Garage" : la direction reste libre; 

- Position "Stop " : la direction es! bloquee a condilion de 
tourner le volant jusqu'a l'enclenchement du doigt de ver­
rouillage de l'anlivol . 

Changement de vitesses 

Les 4 vitesses AV sont synchronisees, cependant il es! preferable, 
pour economiser l'embrayage, de ne pas reprendre la jre au­
dessus de 25 km/ h . 

- Manceuvrez le levier de commande suivant la grille ci-conlre. 

- Pour enclencher la jre , il 
es! indispensable d'amener 
le levier a fond de course 
vers le bas avant d 'em­
brayer. 

La position point mo rl es! 
sur la ligne 2e.3e _ 

Menagez votre moteur. Des 
qu 'il s'essouffle , n ' hesi­
tez pas a passer sur une 
vitesse inferieure, il vous en 
saura gre. 

- Ne laissez pas le pied reposer sur la pedale de debr ayage. 

- Ne descendez jamais les cötes au point mort. 

- Attendez l'arret complet de la voiture pour engager la 
marche AR. 

- A l 'arrel a un feu rouge, passez au poinl mort et liberez l'em­
brayage, pour eviter une usure prematuree. 

- A l 'arret en cöte, evitez de tenir la voiture " en equilibre" 
sur l'embrayage. 
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CONDUITE DE LA VOITURE 

Mise en marche du moteur froid 

Le levier de v itesses etant au point mort et le frein a main serre: 

- Tirez le starter 2 plus ou moins loin suivant la temperature 

exterieure. 

- Tournez a droite le bouton 
1 jusqu'au premier cran qui 
etabl it le contact d'allu­
mage ; les temoins 12 de 
pression d'huile et 13 de star­
ter (poge 21) doivent s' allu­
mer. 

Le temoin d' assistance ( 14 
p. 21) doit egalement s' al­
lumer. S'il ne s'allume pas 
avant la mise en marche du 
moteur, verifiez son fonction­

nement en appuyant a plusieurs reprises sur la pedale de frein, 
pour supprimer l'effet d'assistance. 

- Actionnez le demarreur en tournant le contact a fond, sans 
accelerer. 

- Des que le moteur tourne, lochez le contact. 

- Laissez tourner le moteur quelques instants . Les voyants rouges 
12 et 14 doivent s'eteindre (voir p. 21). 

- Repoussez le starter au fur et a mesure que le moteur chauffe. 
Le temoin 13 doit s'eteindre lorsque le starter est repousse 
completement. 

- Accelerez progress ivement, jamais a fond tant que l'aigu i lle du 
thermometre d'eau n'atteint pas la zone verte. 

N'emballez jamais /e moteur lorsqu'il est froid. 

Mise en marche du moteur chaud 

Ne ti rez pas le starter , mais appuyez legerement sur la pedale 
d'accelerateur pendant que vous actionnez le demarreur. Relochez­
la des que le moteur tourne. 

-18-

1/ - tONfEILf ,1,1n11ouEr 

Radiateur 

Par suite de l'active circulation de l 'eau dans le systeme de 
refroidissement du moteur et de l'ouverture retardee du calorstat, 
permettant au demarrage un rechauffage rapide, le niveau de 
l'eau dans le radiateur se maintient a 5 cm environ de l'orifice 
de remplissage et le trop plein, brasse vigoureusement par la 
pompe, s'evacue des les premiers kilometres. 

II est donc superflu de rempiir ie radiateur au-dessus de ce 
niveau. 

De plus, la concentration du melange antigel risque de dimi­
nuer si l 'on refait souvent le plein au-dessus du niveau normal. 

VIDANGE DU CIRCU/T DE REFROIDISSEMENT 

(en cas de rin~age ou de repa­
ration seulement) . 

En cas de vidange du cir­
cuit de refroidissement, il y a 
lieu de prevoir la recupera­
tion du melange antigel (sauf 
lors du rin~age annuel). 

Pour effectuer la v idange : 

- Retirez le bouchon de rem­
plissage du radiateur. 

- Mettez la manette 
climatisation (p. 14) 
position « chaud » 
permettre la vidange 

de 
a, la 
pour 
du radiateur de chauffage . 

- Deboitez la tige de commande du clapet de vidange de la 
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position de fermeture et amenez-la a la position extreme 
d'ouverture. 

Assurez-vous que la vidange s'effectue normalement. 

Ouvrez le robinet de vidange place en bas, a l'AR du radiateur. 

Au remplissage, verifiez l'etancheite du joint du bouchon de 

vidange du bloc-cylindres et 
assurez-vous que le robinet du 
radiateur est bien ferme. 

Apres quelques minutes de 
fonctionnement du moteur, 

lorsque le radiateur de chauf­
fage a pu se remplir comple­
tement, verifiez le niveau d'eau 
dans le radiateur de refroidis­
sement. 

Faisceau de radiateur 

Veillez a so proprete et, si necessaire, faites-le nettoyer a l'aide 
d'une soufflette a air comprime, depuis l'interieur vers l'avant de 
la voiture. 

Batterie d'accumulateurs 

Une batterie de 12 volts 55 Ah se trouve sous le capot, a gauche 
du moteur. 

En periode d'utilisation normale, l'alternateur suffü a assurer la 
charge normale de la batterie. 

En cas d'immobilisation prolongee, il y a /ieu de faire donner chaque 
mois a la batterie une charge pour assurer son entretien (voir 

poge 31). 

Maintenez la batterie en charge complete, ce qui l'immunise 
pratiquement contre les risques de gel. 

Les bornes de la batterie sont munies de protecteurs «ARELCO». 

Au remontage d'une batterie, apres echange ou recharge, gar­
nissez les protecteurs de ESSO MULTIPURPOSE GREASE H jusqu'a 
mi-hauteur avant de monter les bornes a griffes. 
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Coffre a bagages 

Renferme la roue de secours et l'outillage. 

Pour deverrouiller le coffre, tournez la cle dans le sens d'hor­
loge. L'ouverture s'effectue en tournant la serrure dans le meme 
sens. 

Deux charnieres compensees maintiennent le coffre ouvert. 
Son eclairage est assure par une lampe dont l'allumage est 
commande par l'ouverture du coffre. 

Pour verrouiller le coffre, tournez la cle en sens inverse 
d'horloge. 

Remplissage d'essence 

L'orifice de remplissage se 
trouve sous la plaque minera­
logique basculant vers le bas. 

Veillez a ne pas laisser in­
troduire d'eau dans le reser­
voir afin d'eviter /es risques 
de deterioration du materiel 
d'injection. 

Utilisation des carburants 

Utilisez obligatoirement du supercarburant en raison du 
taux de com pression eleve. 
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Ouverture du capot 

Pour deverrouiller le capot, 
tirez la commande I de planche 
de bord. Levez le capot par le 
milieu. 

En cas de defaillance de la 
tirette 1, le deverrouillage peut 
etre commande par le coble se 
trouvant a l'interieurde l'aileAY 
gauche, en arriere du ressort 
de suspension. 

Le capot s'ouvre de l'AR vers l'AV. Pour le maintenir ouvert, 
mettez la bequille en place dans le support prevu a cet effet. 

Lors de la fermeture, laissez la bequille revenir doucement 
a sa position de repos. Laissez le capot se rabattre, bien a plat. 

Mise d la masse 

La mise a la masse de l'ins­
tallation electrique est realisee 
au moyen d'un robinet de batte­
rie en matiere plastique qui tient 
lieu de coupe-circuit general. Ce 
robinet est fixe sur la borne 
negative de la batterie. 

Pour debrancher la batterie, 
devissez le robinet de deux 
tours. 

Apres avoir rebranche la batterie, mettez Ja montre d /'heure 
pour Ja relancer (voir poge 13). 

Feux de stationnement 

Les feux de stationnement, montes sur chaque aile AV, servent 
de repetiteurs de changement de direction et augmentent la secu­
rite de signalisation. 

Ces repetiteurs ne fonctionnent que si l'inverseur de feux de 
stationnement est a la position milieu. 

Tableau des lampes 

Projecteurs d'ailes 1 Phare-code, speciale code-europeen 
12 V - 45/40 W 

Projecteurs de calandre a iod e 1 Lampe a halogene 12 V - 55 W 

Clignotanls AV et AR 
1 BA. 1 5 s - 12 V - 1 5 W 

Stops 

Lanternes AV et AR 
1 BA. 1 5 s - 12 V - 4 W 

Eclairage du coffre 

Tableau de bord 

Temoin de pression d'huile BA. 9 s - 12 V - 2 W FB 
Te:noin des clignotants 

Temoin de starler 

Temoin d'assistance des freins 1 BA. 9 s - 12 V - 4 W 

Eclairage interieur 1 Navetle 10 X 42 - 12 V - 7 W 

Feux de slalionnement 
1 Culot E. 10 ampoule noyee 

14 V - 0,25 A 

Eclairage A V 

Les lampes des clignotants et lanternes AV sont groupees sous 
un protecteur bicolore. 

Eclairage AR 

Les combines lateraux en bout d'ailes groupent 3 feux separes 

A la partie superieure clignotant jaune 

Au mi/ieu lanterne rouge 

A la partie inferieure stop rouge 
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Projecteurs 

Les projec!eurs d'ailes sont du type « code europeen », assu­
rant, en position «Code», l'eclairage de la route sur une distance 
plus grande du cöte exterieur que sur la partie centrale . 

Les projec!eurs de calandre sont equipes de lampes a halogene. 

Le reglage du faisceau lumineux est effectue avec precision au 
montage et ne varie pratiquement pas. 

Si, cependant, un reglage s'averait necessaire, il faudrait pour 
l'effectuer : 

- deposer la lunette. 

pour reglage vertical, agir sur la vis indiquee par une fleche 
blanche. 

pour reglage lateral, agir sur la ou les vis indiquees par une 
fleche noi re. 

Depose du systeme optique 

Le procede est different suivant la marque du projecteur. 

MARCHAL 

Soulevez le ressort en 
corde a piano se trouvant a 
la partie superieure. Le sys­
teme optique pivote sur le 
crochet inferieur qui sert de 
charniere et maintient l'en­
sem ble en position degagee. 

Pour depose complete, degagez le crochet inferieur. 

CIBIE 

Soulevez le ressort se 
trouvant a la partie supe­
rieure droite. 

Degagez la fixation infe­
rieu re. 

Au remontage, veillez a 
la bonne position de la fixa­
tion inferieure. 
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Degivrage-desembuage du pare-brise 

Manette 2 

Cette manette permet de diriger vers le pare-brise une partie 
de l'air climatise en dosant la quantite d'air depuis la position 
ouverte a droite jusqu'a la position fermee a gauche. 

Par temps tres froid, on peut envoyer vers le pare-brise la 
totalite de l'air chaud en fermant momentanement les 2 trappes 
inferieures 4 qui, ouvertes, diffusent l'air du chauffage principal 
dans la voitu re. 

Deflecteurs 

Les deflecteurs sont orien­
tables. 

Sieges AR 

Pour acceder aux places AR, 
basculez un des dossiers des 
sieges AV (voir p. 11). 

Sur Coupe, un large accou­
doir, facilement escamotable, 
comporte un cendrier de grande 
capacite. 

Pour vider le cendrier, tirez-le 
de son logement en appuyant 
sur la platine centrale. 

Pour les deverrouiller, tour­
nez la com man de vers le haut. 

-15-



CLIMATISATION 

L'ensemble du dispositif de climatisation assure l'aeration , 
le chauffage et le degivrage­
desembuage a l'interieur de la 
voiture. 

Distribution d'air a tempera­
ture variable par !es trappes 4 
et par !es buses au bas du pare­
brise. 

Manette 1 : Commande de ro­
binet de chauffage . 

Point bleu : Froid. 

Point rouge : Chaud. 

Entre Froid et Chaud : temperatures intermediaires. 

L'air es! normalement pulse par l'avancement de la voiture. 
A faible vitesse, pour accelerer la climatisation, mettez le venti­
lateur en marche (interrupteur 5 sur le corps de l'appareil). 

CONDIT/ONS PARTICULIE.RES D'UT/LISATION 

Fermeture d'air exterieur 

Bouton 3 : Trappe d'entree d 'air . 

Normalement cette commande doit eire tiree pour permettre 
l'entree d'air dans le circuit de climatisation. 

Pour eviter l'introduction de fumees d'echappement d'autres 
vehicules, poussez momentanement ce bouton. 

Chauffage accelere 

Par temperature exterieure particulierement basse, il es! 
possible d 'obtenir un rechauffage rapide par recyclage d'air 
interieur en poussant le bouton 3 et en mettant en marche le 
ventilateur de climat isation 5. 

Tirez le bouton 3 lorsque la temperature est jugee suffisante. 
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Remplacement d'une /ampe 

Apres avoir retire la lunette et degage le systeme optique : 

- Sur projecteur d'aile: 
Liberez la collerette en rabattant a l'exterieur les 2 ressorts de 

maintien . 

Enlevez la lampe, puis le connecteur en le tirant dans le sens 
axial. Ne deplacez pas le levier de changement d'orientation. 

Montez la nouvelle lampe en pla~ant le bossage d'orientation 
de la collerette dans l'encoche. Rabattez les 2 ressorts sur la 
collerette. 

Engagez le connecteur bien a fond sur les bornes de la lampe. 

Remontez l 'ensemble optique et la lunette. 

- Sur projecteur de ca/andre : 
Degagez le ressort pour retirer la lampe. 

Pour monter la nouvelle lampe, tenez-la par la languette de 
connection sans toucher la lampe elle-meme avec les doigts. 

Placez-la dans le sens repere et accrochez le ressort. Branchez 
le fil. 

Remontez l'ensemble optique et la lunette. 

Changement de cote de circulation 

Lorsqu'on passe d'un pays a circulation a droite, a un pays a 
circulation a gauche, ou inversement, il es! indispensable de 
changer l'orientation du faisceau code des projecteurs d'ailes. 

Ce changement d'orientation es! obtenu par inversion de posi­
tion de la lampe dans le systeme optique : 

Proceder com me su it : 

- Retirez la lampe comme pour 
son remplacement. 

- Poussez le levier guide-encoche 
dans le sens necessaire. 

- Pour /a circulation o droite: 
Poussez le levier a gauche 2. 

- Pour /a circulation o gauche : 
Poussez le levier a droite 1. 

- Montez la lampe en pla~ant le bossage d'orientation dans 
l'encoche ainsi liberee et en prenant foules precautions indi­
quees ci-dessus pour le remplacement d'une lampe. 
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Cric 

Remplacement d'une roue 

Le cric et so manivelle sonl 
disposes, lors de la livraison de 
la voilure, dans le coffre AR 
avec la roue de secou rs. 

Pour soulever la voiture ou 
changer une roue, utilisez les 
supporls carres places a l'avanl 
et Cl l'arriere. 

Serrez le frein a main et passez une vitesse (I •• ou M . AR). 

- Calez efficacement la roue 
opposee a celle a soulever. 

- Deposez l'enjoliveur et deblo­
quez les ecrous de fixalion. 

Placez le cric dans le support 
le plus proche de la roue a 
soulever. Levez la voitu re. 

- Remplacez la roue. Bloquez 
les ecrous de fixation . Repo­
sez l'enjoliveur. 

Des que possible, retablissez la pression de gonflage suivant 
tableau de la poge 6. 

II es! recom mande, apres reparation de pneu matiq ues et a 
chaque permutation periodique, de faire equilibrer les roues AV 
statiquement et dynamiquement. 
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Montre electrique 

La montre electrique es! bran­
chee en permanence si le robinet 
de batterie n'est pas desserre. 

Si le courant a ete inlerrompu 
pour une inlervention quel­
conque, il faul relancer la 
montre en la mellant a !'heure. Enfoncez le bouton et tournez-le 
dans le sens convenable. 

Ne laissez jamais fa montre branchee et arretee. 

Apres remise a !'heure, assurez-vous que la commande es! 
revenue a so posilion initiale et tourne librement. 

Fusibles 

Cinq fusibles , monles sur l'auvent gauche sous la planche de 
bord , protegenl respecl ivement : 

1. Lanlernes AV et AR gauches et 
eclairage du tableau . 

2. Feux de slalionnement, avertis­
seurs, allume-cigares, eclairages 
du coffre et i nlerieu r' monlre 
electriq ue. 

3. Clignoldnls, slops, ventilateur 
debrayable . 

4 . Chauffage, essuie-vilre, niveau 
de carburant , thermomelre 
d'ea u, temoins de : pression 
d ' huile , freins, starter. 

5. Lanlernes AV et AR droiles, 
eclairage de plaque de police. 

Eclairage interieur 

II es! commande par l'ouverlu re de chaque porle. Un inler­
rupteur supplementai r e place sur l ' applique permet d'eclairer 
de l'inlerieur. 
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Eclairage du tableau 

Le tableau peut etre eclaire lorsque les lanternes ou les phares 
sont allumes, constituant ainsi un temoin d ' eclairage. Le rheostat 4 
(page 21) permet d'en regler l'intensite . 

Cendrier 

Pour le mettre en position d'utilisation, tirez-le de son logement. 

Pour le nettoyer, retirez le corps du cendrier en appuyant 
sur la platine centrale . 

Allume-cigares 

Pour faire chauffer la resistance, appuyez le bouton a fond. 

Lorsque le bouton se declenche, l ' allume-cigares est pret a 
etre utilise. Retirez l'ensemble de la cartouche. 

Essuie-vitre et lave-vitre 

En appuyant sur le bouton 4 (page 10) par coups brefs, deux 
jets d'eau sont projetes sur le pare-brise. 

Mettez l'essuie-vitre en marche en tournant ce bouton d'un 
quart de tour a droite, pour 
assurer le nettoyage des impu­
retes collees sur le pare-brise. 

Avant le depart pour une 
longue randonnee, verifiez le 
niveau du reservoir piace sous le 
capot er completez, s'il y a lieu, 
avec de l'eau claire a laquelle 
on peut ajouter u1ilement une 
solution neutre genre 

STOPCLAIR en ete, 

STOPGEL en hiver. 

Le moteur d'essuie-vitre est place sous le capot. 

II est relie a un Relefix interrompant le courant lorsque les 
balais se trouvent dans la position la plus basse, degageant 
completement le pare-brise. 
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Ceintures de securite 

Le plancher comporte, derriere les sieges AV, quatre points 
d'ancrage pour fixation eventuelle de ceintures de securite pour 
le conducteur et le passager AV. 

Les ceintures utilisees doivent 
eire agreees par le Ministere des 
Travaux Publics et comporter une 
marque de conformite, apposee 
par le fabricant et portant les 
indications suivantes : 

1 - le mot « Ag ree ». 

2 - les initiales majusculesT.P.C.S. 
suivies du numero du certificat d'agrement du type. 

CARROSSERI E 

Lavage 

Pour laver votre voiture, 

Evitez: 

- de la placer en plein soleil ou a l'exterieur lorsqu'il geie, 

- d'utiliser un jet a trop forte pression, 

de melanger a l'eau du petrole ou ingredients quelconques qui 
risqueraient de ternir la peinture. 

Arrosez-la abondamment pour detacher la boue. 

Utilisez l'eponge sans appuyer. 

Rincez a grande eau. 

Essuyez avec une peau de chamois bien rincee. 
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Garnitures en cuir 

Periodiquement, essuyez-les avec un chiffon doux et tres propre, 
imbibe d'eau savonneuse tiede; rincez ensuite soigneusement. 
Utilisez un savon doux, non caustique, genre savon de toilette. 

Sechez et faites briller avec un chiffon doux et sec. 

Evitez : 

- l'eau de pluie, trop souvent souiJJee par Ja poJJution atmosphe­
rique; 

- J'usage de poJish, d'essence ou de detergent, ainsi que toute 
creme pour Jes cuirs. Ces produits contiennent des solvants 
qui peuvent, a J'usage, tacher les peaux. 

Garnitures interieures en tissu 

- Taches isolees : EJJes s'enJ event avec de J'essence F ou de la 
benzine rectifiee de teinturier appliquee Jegerement. 

N'utilisez pas de trichlorethylene ni d'essence ordinaire, qui 
ab1ment les tissus et en suppriment J'elasticite. 

Tout autre procede est a proscrire car iJ provoque des taches 
indeJebiJes sur les coussins. 

Nettoyage et ravivage des garnitures: le lavage du tissu est efficace 
mais il necessite degarnissage et regarnissage difficiles et coOteux. 

II existe dans le commerce des « mousses pJastiques seches » 
obtenues par emulsion dans un faibJe volume d'eau et qui, apres 
un depoussierage consc iencieux, s'appJiquent sur Jes surfaces a 
nettoyer avec une eponge speciaJe fournie avec Je produit, et sup­
priment les souillures d'utilisation ainsi que les taches JocaJisees. 
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II - UTlllfllTION DE lll UOl1Ul1E 
Portes 

Sieges AV 

lls peuvent etre regles Cl la 
position la plus favor able. 

Tirez vers l'AR le levier situe 
du cöte interieur du siege et 
faites coulisser celui-ci jusqu'a 
la position desiree . 

De l'exterieur : 
Pour ouvrir , appuyez sur Je 

poussoir. 
Pour verrouiller, tournez la 

cle vers J'AR . 

De /'interieur : 
Pour ouvrir, tirez la com­

mande vers le haut. 
Pour ve r rouiJler, appuyez Ja 

commande vers le bas jusqu 'au 
declic, puis laissez revenir la 
poignee a sa position normale. 

Le regJage en hauteur peut 
etre effectu e par inversion de Ja 
position des cales de fixation sur 
les glissieres . 

L ' incJinaison du dossie r peut 
etre modifi ee apres avoi r ti re 
vers Je haut le Jevier I pour 
debJoq uer I 'articu Jat ion. 

Pour acceder aux places AR 
degagez ve rs l'exterieur Ja com­
mande 2 et bascuJez le dossier 
vers l ' AV. 

11-



·, 
/ [ 1i 

I;: 

~~~ -~ ® 
~===~ - © 

® 
~~~.--,lJ ® 

-, ® , ..... . (M'\ 

- - ' \t:) 

- _., --~--- ® 

r, • 

--

.]1 
0 

w ·-
"' L 

" .0 w :i: c 
o,:, u 
"" -:,:_c: L 
:, u :, 
" w ..c: Q) · -

u -0 E~ ~ 
~~ g,.= a 
= a ·y ~ ~ 0) 

E E Q) ~ - ;: ' 0 
c E E ·- -o w 
~o~-3 ~ ·~ 
<U<•wUca 

M,iLJ)..,öt-,.'.cri 

C: 
w 
E w w ~ 
C: ~ 

C: ~ 
.~.!: ·; 
(j _O 41 
°tj""O .!:'.!-c 

C: 
Q.I C: cs­

""C O - C: 
·- 0 Cl) 

L II) X~ C: E 
:::> '- ::, · - C) QJ 
a.1 ::, cu E :.= cn 
t: e:--o u C: 
C, II) v, C, VI C, 

-~·~~;,~-5 
""O > L E L Cl) 
..,!. C, ::, :::> =i "'O 

~ 6 e: ~ e: L 

C~ ~Et -~ 
Q QJ > L > > 
uu-=~-=-5 
r---'.o:iO"ci-=~ 

t -~ 
w 
> 
~ 

w w 
L Ol 

-~ Cl 
:::,.!::: 

- w" 0 ·--
0. ::::> -~ 
a ~-
u w -0 

::, C;, L 
"O ·- ::, 

"w w 
E E-g :§ 
t] ·0 EEs.... 
Cl)~ C: 2 
>·- ·- E E L 
:::> v, Cl) 0 0 c, 
oLtJ:uuvi 
....:C"iM,iLJ)'-0 

Garnitures en simili 

Les garnitures en simili-cuir peuvent etre brossees ou lavees avec 
une eponge legerement imbibee d'eau additionnee de savon ou de 
produits mouillants, genre Manet, Exagon , Paic, Omo, Erganol , 
etc ... ou, dans certains cas difficiles, a l'essence, a l'exclusion 
d'autres detachants tel le trichlorethylene. 

Le simili etant de presentation demi-mate, il est vivement decon­
seille de vouloir lui donner une apparence brillante a l'aide d'un 
produit a base de eire, ou tout autre constituant, tel qu'on peut en 
trouver dans le commerce . Sa presentation d'origine peut reap­
paraltre par un simple essuyage avec un chiffon sec. 

Accessoires en matiere plastique 

Les accessoires en matiere plastique ou plexiglas peuvent eire 
nettoyes facilement a l'eau pure ou savonneuse. 

En aucun cas, il ne doit eire fait usage de trichlorethylene, 
essence, anti-goudron ou produits similaires qui deteriorent cer­
taines matieres plastiques. 

Lustrage 

Tous les produits du commerce peuvent etre utilises pour les 
pei ntu res synthetiq ues des differentes voitu res de nos fabrications. 

Glaces 

Le nettoyage peu! se faire par vaporisation d'un produit 
approprie . 

Essuyez ensuite avec un chiffon sec et propre. 

N'oubliez pas de nettoyer les balais d'essuie-vitre qui risque­
raient d'etendre a nouveau des impuretes. 
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PLIAGE DE LA CAPOTE 

A l'interieur de la voiture 

Deverrouillez les fixations de capote, droite et gauche, a 
la partie superieure des montants de pare-brise en tirant les 
poignees de verrou jusqu'a liberation de l'etrier. 

Ouvrez la lunette AR en faisant glisser le curseur de la ferme­
ture a glissieres de droite a gauche, jusqu'a separation des 
extremites de la fermeture . 
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I • tllRlltTEillfTIOUEs· 1>1llNt11>111Er 

GENERALITES 

Puissance fiscale (FRANCE) . 

Poids a vide (approximatif) . 

Poi ds total autorise en charge 

MOTEUR 

Nombre de cylindres. 

Disposition 

Alesage . 

Course . . 

Cylindree . 

Rapport volumetrique 

Cylindres . 

Culasse . . 

Vilebrequin 

Distribution 

COQUE ET ESSIEUX 

Voie AV au sol 

Voie AR. . . . . . •. . 

Empattement. . . . . . . 

Rayon de braquage hors !out. 

Longueur hors !out 

Largeur hors !out . 

Hauteur a vide . . 

Hauteur en charge. 

CAPACITE DES ORGANES 

Eau de refroidissement . 

Reservoir a carburant 

Huile du carter moteur. 

Huile de la boite de vitesses 

Huile du pont AR . 

Reservoir et des canalisations des freins . 
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9 CV 

1075 kg 
1505 kg 

4 
en ligne 

84 mm 

73 mm 

1618 cm3 

8,3/ 1 
chemises amovibles humides 

hemispherique en Alpax 

. . . . . en acier forge 

commandee par chaine 

1,34 m 
1,28 m 
2,65 m 

5,48 m 

4,49 m 

1,68 m 
1,38 m 
1,33 m 

7,8 

55 

4 
1,250 1 
1,400 1 

0,650 1 



l.1-..__ 

~ 

CABRIOLET 404 

-
COUPE 404 
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A l'exterieur de la voiture 

Deboutonnez les deux pressions doubles laterales, droite et 

gauche, et degrafez les cötes de lunette AR et de la capote . 

Rabattez le transparent de lunette AR contre la paroi du coffre 

de capote, sans le plier . 

Deverrouillez les biellettes de tension de l'arceau arriere de 

la capole en tirant le bouton vers l'AR (p . 56) . 

L'arceau arriere s'appuie dans le fond du coffre . 

Continuez le pliage en evitant de pincer la toile dans les 

ferrures. Formez les plis de la capote entre les arceaux vers 

l'arriere en continuant d'abaisser l'ensemble dans le coffre de 

capote. 

Veillez au bon pliage des bandeaux lateraux de renfort dont 

les plis seront engages au fur et a mesure de leur formation, 

contre la partie verticale du coffre. 
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Poussez la capote a fond dans son logement et assurez-vous 
qu'en aucun endroit la toile ne se trouve pincee entre les ferrures 
ou les bords de la carrosserie. 

Mise en place de la housse 

Assemblez l'articulation des deux triangles arriere de la housse 
et engagez les deux crochets de celles-ci dans les deux ferrures 
prevues a cet effet sur la ceinture arriere de capote. 

Boutonnez les pressions de la housse. 

- - 58 -

ll)ENTIFltllTION 

POSITION DES PLAQUES 

1 - N ° d'ordre dans la serie . 

2 - Plaque de constructeur . 

3 - N ° de serie su r moteur (sur palte de fixaTion). 

Dans toute correspondance ou demande de renseig ne­

ments techniques , rappelez toujours le nu mero d'ordre 

dans la serie du ty pe et le kilometrage de vot re voiture . 

-- 7 -



GONFLAGE DES PNEUS 

Pressions en bars 

Pressions 
Marques et types 

AR et 
AV 

roue de secou rs 

Michelin X . .. 1,400 1,600 

Dunlop " Special " . . 

: : :i Kleber-Colombes V 10 . 
1,600 1,800 

1 

Michelin XAS . . I 1,450 1,550 

Dunlop SP Sport .. ·/ 1,700 1,800 
Kleber-Colombes V 10 GV .. , 

Les pressions indiquees se mesurent a FROID. 

Le pneu de roue de secours doii etre gonfle a la meme pres­
sion que les pneus AR. N'oubliez pas en cas de montage 
a l'avant , par suire de crevaison par exemple , de retab lir la 
pression correcte. 

-6-

Depliage et remontage 

Deposez la housse de protection . 

Tirez sur la visiere de capote par la poignee prevue a cet 

effet, et deployez la capote vers l'AV . 

Verrouillez les biellettes de tension de l 'arceau AR de capote 

en appuyant sur leur bouton . 

De l' interieur, refermez la lunette AR en amenant le curseur 

de la fe r meture a glissieres de gauche a droite . 

Boutonnez les pressions dou­

bles laterales, droite et gauche, 

et accrochez les rubans d'agra­

fage Velcro des deux cötes de la 

lunette et des panneaux de cus­

tode de la capote . 

De l'interieur, amenez chaque 

plot de centrage des fixations 

avant en face de son logement , 

au-dessus des montants de pare-brise . 

Verrouillez un cöte apres l'autre, en tenant la capote appliquee, 

par la poignee AV . 

Entretien de la capote 

Les capotes en double toile avec interposit ion d ' une toile 

caoutchouc equipant nos cabriolets, doivent eire battues et 

brossees quand elles sont bien seches . 

Elles peuvent eire ensuite lavees a l ' eau cla i re ou legerement 

savonneuse . 

L'emploi d 'essence ou de benzine pour le nettoyage suppri­

merait irremediablement leur impermeabilite . 

II faul aussi eviter le contact de !out produit gras ou huileux . 

Ne jamais plier la capote lorsqu'elle est mouillee afin 
d'eviter tout retrecissement de la toile et la formation 
de moisissure qui detruirait son impermeabilite. 
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NOTE S 

- 62 -

IMPORTANT 

Votre voiture est equipee de freins thermostab/es a 
commande assistee. 

L'assistance, dependant de la depression existant 

dans la tubulure d'admission, n'est effective que lorsque 

le moteur tourne (voir page 21 : freins). 

En aucun cas n'utilisez la voiture moteur arrete 
(contact coupe) ou non entraine par la transmis­
sion (au point mort ou en debrayant) meme en cas 
de panne d'essence. 

Pour remorquage eventuel, utilisez exclusive­
ment une barre d'attelage. 

En raison du rapport volumetrique eleve du moteur, seul le super­
carburant (indice d'octane minimum 95 RM) doit eire utilise. 
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